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 زيجاث قسريت وأسلمت للإيسيدييه
 اُٚؾب٣ب ٝاُْٜٞك ٣ٖلٕٞ ٝؽ٤ْخ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ٓغ الأٍوٟ

 
  9102, رْو٣ٖ الاٍٝ 00

 
طخ ثٜب ئ٠ُ ٖٓ ا٤ُي٣ل٤٣ٖ ٍ٘غبه ٝاُووٟ أُؾ٤ 001,111فٞكب ػ٠ِ ؽ٤برْٜ, كو أًضو ٖٓ 

ػ٘لٓب ٛبعٔذ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ك٢  9102أؿَطٌ  3اُغجبٍ ئ٠ُ أُْبٍ ٖٓ أُل٣٘خ ك٢ 

 .ٍٞه٣ب )كاػِ( أُ٘طوخ. ثؼ٘ اُْجبة ًٝجبه اَُٖ ٣ٔٞرٕٞ ٖٓ اُظوٝف اُوب٤ٍخ اُؼوام ٝ

 .٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ 9102© 
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هبُذ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ا٤ُّٞ ئٕ اُغٔبػخ أَُِؾخ أَُٔبح ثبُلُٝخ 

ٝا٤َُلاد ٝالأٛلبٍ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ الإٍلا٤ٓخ رؾزغي أُئبد ٖٓ اُوعبٍ 

 ٝ ُؼواماُؼوام ًأٍوٟ ك٢ ٓواًي اؽزغبى ه٤ٍٔخ ٝٓإهزخ ك٢ ا ٖٓ

 .ٍٞه٣ب

َٖ اُْبثبد ٝأُواٛوبد ػٖ هل ػِٔذ اُغٔبػخ ثٌَْ ٜٓٔ٘ظ ػ٠ِ كٝ

ثؾَت  ذ ثؼٜٖٚ ػ٠ِ اُيٝاط ٖٓ ٓوبر٤ِٜب,ٝأهؿٔ أٍوٖٛ,

ئ٣ي٣ل٣بً كوٝا ٖٓ اؽزغبى اُلُٝخ  01اُؼْواد ٖٓ أهبهة أُؾزغي٣ٖ ٝ

الإٍلا٤ٓخ, ٝاص٘ز٤ٖ ٖٓ ا٤َُلاد أُؾزغياد رْ ئعواء ٓوبثلاد ٛبرل٤خ 

ً ئ ٕ اُغٔبػخ أفند ٕج٤خ ٝأهؿٔذ الأٍوٟ ٓؼٜٔب. هبٍ ٛإلاء أ٣ٚب

 .ػ٠ِ اػز٘بم الإٍلاّ

, أَُزْبه اُقبٓ ك٢ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ: "لا كو٣ل آثواٛبٓي ٝهبٍ

رلزأ هبئٔخ اُغوائْ أُوٝػخ اُز٢ رورٌجٜب اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ثؾن 

ً ٕبكٓخ ػٖ أٍِٔخ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ك٢ اُؼوام رزيا٣ل, ٝ هل ٍٔؼ٘ب هٖٖب

ٝى٣غبد هَو٣خ, ثَ ٝاػزلاءاد ع٤َ٘خ ٝاٍزوهبم ـ ًٝبٕ ثؼ٘ 

 ."اُٚؾب٣ب ٖٓ الأٛلبٍ

ُْ روَ أ١ ٖٓ أُؾزغياد اُؾب٤ُبد أٝ اَُبثوبد اُِٞار٢ أعود ٓؼٜٖ 

٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ٓوبثلاد ئٜٖٗ رؼوٖٙ ُلاؿزٖبة, هؿْ إٔ 

٤خ ػ٤٘لخ, ٝئٕ أفو٣بد أهثؼخ ٜٖٓ٘ هِٖ ئٜٖٗ ٕلكٕ اػزلاءاد عَ٘

ٖٓ ا٤َُلاد ٝاُلز٤بد أُؾزغياد هِٖ ُٜٖ ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ 

اؿزٖجٖٞٛ. ٝهبُذ ٤ٍلح ٝاؽلح ئٜٗب ّبٛلد ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ 

٣ْزوٕٝ كز٤بد, ٝهبُذ ٓواٛوخ ئٕ أؽل أُوبر٤ِٖ اّزواٛب ثٔجِؾ أُق 

 .كٝلاه أٓو٢ٌ٣

ٜ٘ظ ُِٔل٤٤ٖٗ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ئ٠ُ ٝهل ٣وه٠ الافزطبف ٝالاٗزٜبى أُٔ

 .ٖٓبف اُغوائْ ٙل الإَٗب٤ٗخ, ثؾَت ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ

هبٍ ٖٓ أعو٣ذ ٓؼْٜ أُوبثلاد ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ أٍوٝا 

الإ٣ي٣ل٤٣ٖ, أُ٘ز٤ٖٔ ئ٠ُ أه٤ِخ ك٤٘٣خ, أص٘بء ٛغٔخ اُغٔبػخ ك٢ ّٔبٍ 

يد . ٝك٢ ا٤ُّٞ الأٍٝ اؽزغ9102أؿَطٌ/آة  3ؿوة اُؼوام ٣ّٞ 

اُغٔبػخ اُوعبٍ ٝا٤َُلاد ٝالأٛلبٍ ٓؼبً. صْ هبٓذ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ 
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ً ٝالأٜٓبد  3ثؼل مُي ثلَٖ الأٍوٟ ئ٠ُ  كئبد: ا٤َُلاد الأًجو ٍ٘ب

ً ٝالأىٝاط ك٢  اُِٞار٢ ٓؼٜٖ أٛلبٍ ٕـبه, ٓغ اُوعبٍ الأًجو ٍ٘ب

ثؼ٘ اُؾبلاد, ٝا٤َُلاد اُِٞار٢ ك٢ أٝائَ اُؼْو٤٘٣بد ٖٓ اُؼٔو 

 .ُٔواٛوبد, ٝاُْجبة ٝاُٖج٤خ الأًجو ٍ٘بٝاُلز٤بد ا

ًٔب اؽزغيد اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ٓب لا ٣وَ ػٖ ػلح ػْواد ٖٓ 

أُل٤٤ٖٗ ٖٓ أه٤ِبد ك٤٘٣خ ٝػوه٤خ أفوٟ, ْٜٝٓ٘ ٤َٓؾ٤ٕٞ ٤ّٝؼخ 

 .ّجي ٝرؤًبٕ, ثؾَت هٍٞ ٓٔض٤ِٖ ُزِي اُغٔبػبد ًٝنُي أهبهثْٜ

زبٍ ك٢ اُؼوام, ُْٝ ٣ؼوف اُؼلك اُله٤ن ُِٔؾزغي٣ٖ ثَجت اٍزٔواه اُو

ٝثَجت كواه الأؿِج٤خ اَُبؽوخ ٖٓ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ٝا٤َُٔؾ٤٤ٖ ٤ّٝؼخ 

اُْجي ٝاُزؤًبٕ ئ٠ُ ٓ٘بٛن ٓزجب٣٘خ ك٢ أهعبء اُؼوام ٝاُلٍٝ 

أُغبٝهح ػ٘ل ه٤بّ اُغٔبػخ ثقطق أكواك ٖٓ ٛٞائلْٜ. ٝهل رٌٖٔ 

ػْواد الأٍوٟ ٖٓ اُلواه ٌُْٜ٘ ٣جوٕٞ ٓقزجئ٤ٖ, ًٔب هبٍ ْٗطبء 

 .ئ٣ي٣ل٣ٕٞ

ك٢ ٍجزٔجو/أ٣ٍِٞ ٝٓطِغ أًزٞثو/رْو٣ٖ الأٍٝ أعود ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ 

ٖٓ ا٤ُي٣ل٤٣ٖ اُ٘بىؽ٤ٖ ك٢ ٓلٕ كٛٞى ٝىفٞ  61ٝٝرِ ٓوبثلاد ٓغ 

ٝئهث٤َ ٝأُ٘بٛن أُؾ٤طخ ثٜب ك٢ ًوكٍزبٕ اُؼوام, كأكبكٝا ثإٔ 

ٖٓ أهبهثْٜ. ٝػوٗ  311اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ رؾزغي ٓب ٣جِؾ ٓغٔٞػٚ 

د ػ٠ِ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ هٞائْ أٝ ٖٓ أعو٣ذ ٓؼْٜ أُوبثلا

ثطبهبد ٣ٞٛخ أٝ ٕٞه كٞرٞؿواك٤خ لأهبهة هبُٞا ئْٜٗ ٍغ٘بء, أٝ 

هلٓٞا أٍٔبء ٝرلب٤َٕ أفوٟ. ٝهبٍ ًض٤وٕٝ ئْٜٗ رٌٔ٘ٞا ٖٓ الارٖبٍ 

 .اُٜبرل٢ ػ٠ِ ٗؾٞ ٓزوطغ ثبَُغ٘بء, اُن٣ٖ أفلٞا ٛٞارلْٜ

ٛبرل٤بً,  ٝهبُذ أُؾزغيربٕ اُؾب٤ُزبٕ اُِزبٕ أٌٖٓ الارٖبٍ ثٜٔب

كز٤بد ـ ئْٜٗ ّبٛلٝا ٓئبد  ٤ٍ6لاد ٝ 6ـ هعلإ ٝ 01ٝاُلبهٕٝ اُـ

ٖٓ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ا٥فو٣ٖ ه٤ل الاؽزغبى, ٝهبٍ اُجؼ٘ ئٕ اُؼلك ٣لٞم 

 .الأُق

هبُذ ّبٛلح ٝاؽلح, ٢ٛ ٗبك٤ٖ, ئٜٗب كود ك٢ أٝائَ ٍجزٔجو/أ٣ٍِٞ ٓغ 

ٍ٘ٞاد, ثؼل ّٜو ٖٓ  01ٝ 1ٝ 2ٝ 3أٛلبُٜب الأهثؼخ, ٝأػٔبهْٛ 

الأٍو. ٝهبُذ ئٜٗب ّبٛلد ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ٣أفنٕٝ ٤ٍلاد 
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ٝكز٤بد ئ٣ي٣ل٣بد ػ٠ِ أٜٖٗ "ػوائٌ" ُْٜ ٖٓ ٓج٤٤ٖ٘ ًبٕ ٣غو١ 

اؽزغبىٛب ك٤ٜٔب ـ ٍغٖ ثبكُٝ هوة إَُٔٞ, صب٢ٗ ًجو٣بد أُلٕ 

اُؼواه٤خ, ٝٓلهٍخ ك٢ رِؼلو, أُل٣٘خ اُٞاهؼخ ئ٠ُ اُـوة. هبّ ثؼ٘ 

 :٤لاد اُنٛت ػ٠ِ أٗٚ ٜٓو ُٜٖأُوبر٤ِٖ ثاػطبء اَُ

ّ ٓقزِلخ[. ّبثبد ٝكز٤بد ]ك٢ أ٣ب 01هأ٣زْٜ ٣أفنٜٖٝٗ ع٤ٔؼبً, ٗؾٞ 

ػبٓبً, ٝؽز٠ ٍٖ اُؼْو٣ٖ. 03أٝ  09ئ٠ُ ًبٗذ أػٔبه ثؼٜٖٚ رَٖ

ٝهل اٙطوٝا َُؾت ثؼٜٖٚ ثبُوٞح. ًٝبٗذ ثؼ٘ اُْبثبد ٓزيٝعبد 

خ[ أٜٖٗ ٌُٖٝ ثلا أٛلبٍ, ُٝنا ُْ ٣ٖلهٞا ]ٓوبرِٞ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓ

 ٓزيٝعبد.

هبُذ ٗبك٤ٖ ئٕ اُقبٛل٤ٖ ٍٔؾٞا ُِلز٤بد ٝا٤َُلاد ؽل٣ضبد اُيٝاط 

 ثبُؼٞكح ئ٠ُ اَُغٖ ُلزواد ٝع٤يح ثؼل أ٣بّ:

هِٖ ُ٘ب: "ُول ريٝعٞا ٓ٘ب, ُْ ٌٖٗ ِٗٔي الافز٤به". ًٝبٕ ٓؼٜٖ مٛت 

هِٖ ئٗٚ أػط٢ ُٜٖ. صْ أفنٖٝٛ ]ٓوبرِٞ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ[ ٓوح أفوٟ, 

 ًٖٝ ٣ج٤ٌٖ.

ً ٙقٔبً"  06ٝهبُذ كزبح ػٔوٛب  ً ٝأٍٜب آك٢ُ ئٕ "هعلاً ِٓزؾ٤ب ػبٓب

اٗزوبٛب ٖٓ ٓغٔٞػخ ٖٓ أُؾزغياد اُْبثبد ك٢ إَُٔٞ ٝأفنٛب ٓغ 

 أ٤ٍوح أفوٟ ئ٠ُ اُلِٞعخ ثٔؾبكظخ الأٗجبه:

ً٘ذ أفزج٢ ك٢ ؽِغو ٤ٍلح, ًٝبٗذ رؾلص٢٘ ًٝأ٢٘ٗ اث٘زٜب, كوبُذ ٢ُ: 

ٖ اُوعَ ٗظو ٝهبٍ: "أٗذ ٢ُ", "لا رقبك٢, ُٖ أكػْٜ ٣أفنٝٗي". ٌُ

 ٍٝوػبٕ ٓب أفن٢ٗ ئ٠ُ ٤ٍبهرٚ اُؼٌَو٣خ اٌُج٤وح.

هبّ أُوبرَ ثأفن اُلزبر٤ٖ ئ٠ُ ٓ٘يٍ ك٢ اُلِٞعخ, ؿوث٢ ثـلاك, ٝهبُذ: 

"ًبٗٞا ٣ٚوثٞٗ٘ب ٣ٖٝلؼٞٗ٘ب لإهؿبٓ٘ب ػ٠ِ الاٍزَلاّ". ٝثؼل ٤ٓٞ٣ٖ 

ْ َٗٔؼ ٛ٘بى رٌٔ٘ذ اُلزبربٕ ٖٓ اُلواه, ٝهبُذ: "ثوله ٓب ٍٝؼ٘ب, ُ

 ُْٜ ثٌِٔ أعَبكٗب. ًَ ٢ّء كؼِٞٙ ًبٕ ثبُوٞح".

 6ػبٓبً ٝأٍٜب هّٝخ, رٌٔ٘ذ ٖٓ اُلواه ك٢  00ٝهبُذ كزبح ػٔوٛب 

ٍجزٔجو/أ٣ٍِٞ, هبُذ ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ئٗٚ ك٢ أٝافو 

أٍبث٤غ, ٗوِزٜب هٞاد اُلُٝخ  3أؿَطٌ/آة, ثؼل اؽزغبىٛب ُٔلح ٗؾٞ 

د ئ٠ُ اُوهخ ثَٞه٣ب ٓغ ّو٤وزٜب الإٍلا٤ٓخ ك٢ هبكِخ ٖٓ أهثؼخ ؽبكلا



 

 

6 

 

كزبح ّٝبثخ أفو٣بد, ٝاؽزغيرٜٖ ك٢ ٓ٘يٍ ًج٤و ك٢  911ٝؽٞا٢ُ 

اُغيء اُغ٘ٞث٢ ٖٓ أُل٣٘خ. ٝك٢ ا٤ُّٞ اُزب٢ُ عبءد عٔبػخ ٖٓ 

ٖٓ الأ٤ٍواد. ٝهبُذ هّٝخ ئٕ اُؾوً  91أَُِؾ٤ٖ ٝأفند ٗؾٞ 

 .أفجوٝٛب ثإٔ اُوعبٍ اّزوٝا ا٤َُلاد ٝاُلز٤بد

ٚ ك٢ ا٤ُّٞ اُزب٢ُ هبّ أؽل هبكح اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ, ًٝبٕ ّخ ئٗهٝٝهبُذ 

ا٥فوٕٝ ٣٘بكٝٗٚ ثِوت "الأ٤ٓو", ثج٤ؼٜب ٢ٛ ّٝو٤وزٜب اُز٢ رجِؾ ٖٓ 

ً ئ٠ُ ٓوبرَ كَِط٢٘٤ ٓغ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ. ٝهبُذ  02اُؼٔو  ػبٓب

هّٝخ ئٜٗب ُْ رْٜل رجبكٍ اُ٘وٞك, ٌُٖ أُوبرَ أفجوٛب ك٢ كقو ثأٗٚ 

كٝلاه أٓو٢ٌ٣. هبّ أُوبرَ ثج٤غ ّو٤وخ هّٝخ ك٢  اّزواٛب ُوبء أُق

رِي ا٤ُِِخ ئ٠ُ ٓوبرَ آفو, ثؾَت هّٝخ, ٝأفن هّٝخ ئ٠ُ ّوخ ػ٠ِ 

أٛواف اُوهخ. ٝٛ٘بى هبُذ ئٜٗب ٕلد اػزلاءاد اُوعَ اُغ٤َ٘خ 

 .ٝكود ٖٓ ثبة ؿ٤و ٕٓٞل أص٘بء ٗٞٓٚ

ٝرض٤و هٝا٣بد أُؾزغياد اُؾب٤ُبد ٝاَُبثوبد ثٞاػش هِن عل٣خ ٖٓ 

ؿزٖبة ٝالاٍزوهبم اُغ٢َ٘ ٖٓ عبٗت ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ, الا

هؿْ إٔ ٓلٟ رِي الاٗزٜبًبد ُْ ٣زٚؼ ثؼل ثؾَت ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ 

 .ٝٝرِ

ُٝؼَ إُٞٔخ أُؾ٤طخ ثبلاؿزٖبة ٍٜٝ اُطبئلخ الإ٣ي٣ل٣خ, ٝاُقٞف 

ٖٓ اُز٤ٌَ٘ ثؾن ا٤َُلاد ٝاُلز٤بد اُِٞار٢ رؼِٖ ػٖ اُزؼوٗ ُِؼ٘ق 

ً لاٗقلبٗ أػلاك الإكبكاد أُجبّوح, اُغ٢َ٘, ٣ٔضَ رلَ ٤واً عيئ٤ب

ثؾَت ْٗطبء ئ٣ي٣ل٤٣ٖ, كٔغوك الاػزواف ثبُٞهٞع ك٢ أٍو اُلُٝخ 

الإٍلا٤ٓخ ٣ؼوٗ ا٤َُلاد ٝاُلز٤بد ُِقطو, ًٔب هبُٞا. ًٔب إٔ ٗلهح 

اُقلٓبد أُولٓخ ُلإ٣ي٣ل٤٣ٖ اُ٘بىؽ٤ٖ أُٖبث٤ٖ ثبُٖلٓخ, ثٔب ك٢ 

لٝهٛب ػ٠ِ رو٤٤ل اُق٤بهاد أُزبؽخ مُي الاػزلاء اُغ٢َ٘, هل رؼَٔ ث

أٓبّ ا٤َُلاد ٝاُلز٤بد ُلإثلاؽ ػٖ اُؼ٘ق اُغ٢َ٘, ئٙبكخ ئ٠ُ ػلّ 

 .اٍزؼلاكٖٛ ُلإثلاؽ

ً ثأفن ٕج٤خ ٖٓ ػبئلارْٜ,  ٝهل هبّ ٓوبرِٞ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ أ٣ٚب

ثـوٗ اُزله٣ت اُل٢٘٣ أٝ اُؼٌَو١ ػ٠ِ ٓب ٣جلٝ, ًٔب هبٍ صلاصخ ٖٓ 

٣ي٣ل١ هبّ ثاعواء أُوبثلاد ٓغ اُلبه٣ٖ. هبٍ اُلبه٣ٖ ٝٗبّٜ ؽوٞه٢ ئ
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ً ٖٓ اُلبه٣ٖ, ٛٞ فٚو, ئٗٚ ّبٛل فبٛل٤ٚ  92هعَ ػٔوٙ  ػبٓب

ً رزواٝػ أػٔبهْٛ ث٤ٖ  ٣02لِٖٕٞ  ً ك٢ هبػلح  09ٝ 2ٕج٤ب ػبٓب

 :ػٌَو٣خ اٍزُٞذ ػ٤ِٜب اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ك٢ ٍ٘غبه

٠ أ٣ٖ اٍزجل اُقٞف ثبلأّوبء الأًجو ُٜإلاء اُٖج٤خ, ٝرَبءُٞا: "ئُ

رأفنْٜٝٗ؟" كوبُٞا ]ٓوبرِٞ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ[: "لا روِوٞا, ٍ٘طؼْٜٔ 

ٝٗؼز٢٘ ثْٜ. ٍ٘أفنْٛ ئ٠ُ هبػلح ُزؼ٤ِْٜٔ اُووإٓ ٝإٍٔٞ اُوزبٍ 

 ٝاُغٜبك".

هبٍ فٚو ئٕ أُوبر٤ِٖ أهؿٔٞٙ ٓغ ؿ٤وٙ ٖٓ الأٍوٟ ػ٠ِ اُزؾٍٞ 

ػ٠ِ ئ٠ُ الإٍلاّ, ثٔب ك٢ مُي ك٢ ّؼ٤وح عٔبػ٤خ ّبهًٚ ك٤ٜب ٓب ٣ي٣ل 

هعَ ٤ٍٝلح ٝٛلَ ٖٓ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ اُن٣ٖ اهزبكرْٜ اُغٔبػخ ئ٠ُ  911

 ٍٞه٣ب:

ٓواد... ؽز٠  3عؼِٞٗب ٗزَ اُْٜبكح ]ئػلإ اُؼو٤لح الإٍلا٤ٓخ[ 

الأٛلبٍ اُٖـبه اٙطوٝا ُزلاٝرٜب, أ١ ّقٔ رغبٝى ٍٖ اٌُلاّ... 

ًبٕ الإ٣ي٣ل٣ٕٞ ٣جٌٕٞ فبئل٤ٖ. ٍٝأُٞٗب: "أٛ٘بى ٖٓ لا ٣وؿت ك٢ 

ً لإٔ ٖٓ ٣وك٘ اػز٘بم الإ ٍلاّ؟" ٝثبُطجغ اُزيٓ٘ب أُٖذ ع٤ٔؼب

 ٣وزَ.

ٝهل هبٓذ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ثؾغت أٝ رـ٤٤و أٍٔبء ع٤ٔغ الأٍوٟ 

ٝالأٍوٟ اَُبثو٤ٖ ٝأهبهثْٜ ٖٓٔ أعو٣ذ ٓؼْٜ أُوبثلاد, ًٔب ؽغجذ 

 .ٓٞاهغ ٓؼظْ أُوبثلاد ٝٓواًي الاؽزغبى, ؽٔب٣خ ُْٜ

 

 تطافخلفيت: عملياث الطرد والقتل والاخ

أُق ٖٓ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ٝأه٤ِبد ك٤٘٣خ أفوٟ ٖٓ  011كو أًضو ٖٓ 

اػزلاءاد اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ك٢ ّٔبٍ اُؼوام ٓ٘ن ٤ٗٞ٣ٞ/ؽي٣وإ, ُٝغأ 

ٓؼظْٜٔ ئ٠ُ ٓ٘طوخ ًوكٍزبٕ اُؼوام أُزٔزؼخ ثؾٌْ ّجٚ مار٢, ٝٛنا 

 َٝٓإ٤ُٖٝ ئه٤٤ٔ٤ِٖ. الأْٓ أُزؾلح ثؾَت

ٝأص٘بء ٓٞعخ الاػزلاءاد اُز٢ ّ٘زٜب اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ك٢ ٍ٘غبه 

أؿَطٌ/آة, هبّ ٓوبرِٞٛب ثوزَ ػْواد أٝ هثٔب ٓئبد  3ٝؽُٜٞب ك٢ 

ا أهبهثْٜ, ثؾَت ٖٓ أُل٤٤ٖٗ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ اُنًٞه, صْ أفنٝ
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ؽوٞه٤خ ٓؾ٤ِخ ٝك٤ُٝخ. ٝرؼَٔ ٓوبثلاد  ٓ٘ظٔبدٝ ُلأْٓ أُزؾلح روبه٣و

٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ٓغ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ اُن٣ٖ كوٝا ٖٓ رِي الاػزلاءاد, 

ّبٛلاً ػ٠ِ ػ٤ِٔبد اُوزَ اُغٔبػ٤خ ُِٔل٤٤ٖٗ,  31ٝث٤ْٜ٘ أًضو ٖٓ 

 .اُزوبه٣وػ٠ِ رأ٤٣ل رِي 

اُلُٝخ  اٍزٜلكذ ٤ٗٞ٣ٞ/ؽي٣وإ, 01ٝٓ٘ن الاٍز٤لاء ػ٠ِ إَُٔٞ ك٢ 

الإٍلا٤ٓخ ٛٞائق الأه٤ِبد اُؼواه٤خ ٖٓ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ٝا٤ُْؼخ اُْجي 

ٝا٤ُْؼخ اُزؤًبٕ ٝا٤َُٔؾ٤٤ٖ ػ٠ِ ٗؾٞ ٜٓٔ٘ظ, كأٓود ا٤َُٔؾ٤٤ٖ 

إَُٔٞ ثبػز٘بم الإٍلاّ أٝ ككغ اُغي٣خ, أٝ اُلواه أٝ ك٢ ٓل٣٘خ 

٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ٤ًق هبٓذ اُلُٝخ  ٝصوذ "ٓٞاعٜخ ا٤َُق". ٝهل

الإٍلا٤ٓخ ٝؿ٤وٛب ٖٓ اُغٔبػبد ا٤َُ٘خ أُزطوكخ ثقطق ئ٣ي٣ل٤٣ٖ 

فوٟ, أٝ ٛوكْٛ أٝ هزِْٜ, هجَ ٝؿ٤وْٛ ٖٓ أُ٘ز٤ٖٔ ئ٠ُ أه٤ِبد أ

 .ٛغٔخ ٤ٗٞ٣ٞ/ؽي٣وإ

ثؼضخ الأْٓ أُزؾلح َُٔبػلح اُؼوام )الأٝٗب٢ٓ( ٌٝٓزت  أكبكدٝ

أًزٞثو/رْو٣ٖ الأٍٝ ثإٔ  9ب٤ٓخ ُؾوٞم الإَٗبٕ, ك٢ أُلٞٙخ اَُ

اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ, اٍز٘بكاً ئ٠ُ "ٖٓبكه ٓؾ٤ِخ", رؾزغي ٓب ٣َٖ ئ٠ُ 

ٖٓ أُل٤٤ٖٗ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ, ٝٓؼظْٜٔ ٖٓ ا٤َُلاد ٝالأٛلبٍ. ًٔب  9011

إٔ ْٗطبء ؽوٞه٤٤ٖ ػواه٤٤ٖ هلٓٞا ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ رول٣واد 

 .ٓٔبصِخ

ئ٣ي٣ل٣خ رؼَٔ ػ٠ِ رٞص٤ن الاٗزٜبًبد ثزي٣ٝل  ٝهبّ أػٚبء ٓ٘ظٔخ

ٖٓ أٍٔبء ٝأػٔبه  ٤ٛ3033ٖٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ثوبػلح ث٤بٗبد ثٜب 

ئ٣ي٣ل٤٣ٖ هبُٞا ئٕ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ افزطلزْٜ أٝ هزِزْٜ, أٝ اٗلهعٞا ك٢ 

ػلاك أُلوٞك٣ٖ ٓ٘ن ٛغٔخ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ك٢ أٝائَ أؿَطٌ/آة, 

ٖ ئ٣ي٣ل٤٣ٖ ك٢ ًوكٍزبٕ اُؼوام. ٝهل اٍز٘بكاً ئ٠ُ ٓوبثلاد ٓغ ٗبىؽ٤

 209أّقبٓ ٣ظٖ أْٜٗ افزطلٞا ـ ْٜٝٓ٘  9310اؽزٞد اُوبئٔخ ػ٠ِ 

ٖٓ ٛإلاء ػ٠ِ هٞائْ أػطبٛب أهبهة أُؾزغي٣ٖ  30ٛللاً. ًٔب ظٜو 

 .ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ
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 احتجاز أقلياث أخرى

ر٘ز٢ٔ الأؿِج٤خ اَُبؽوخ ُٔؾزغي١ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ئ٠ُ ٛبئلخ 

ً أػلاكاً أهَ ٖٓ أه٤ِبد ك٤٘٣خ الإ٣ ي٣ل٤٣ٖ, ٌُٖ اُغٔبػخ أٍود أ٣ٚب

ٝػوه٤خ أفوٟ, ثؾَت هبكح رِي اُطٞائق ْٝٗطبء ؽوٞه٤٤ٖ ٝٓوبثلاد 

ٓغ أهبهة ُٔؾزغي٣ٖ. ٝهل هبٍ أؽل هبكح ٛبئلخ ا٤ُْؼخ اُْجي ئٕ ٓؼٚ 

هعلاً كولٝا ٓ٘ن اٍز٤لاء اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ػ٠ِ  036هبئٔخ رْٚ 

َ ك٢ أؿَطٌ/آة. ٝهبٍ ٗبّٜ آفو ٖٓ اُْجي ٓ٘بٛوْٜ ّوم إُٔٞ

 .ٖٓ اُْجي 001ئٕ اُغٔبػخ رؾزغي ٓب ٣َٖ ئ٠ُ 

ٝهل أعود ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ٓوبثلاد ٓ٘لِٖخ ٓغ أهثؼخ ٖٓ 

هعبٍ ا٤ُْؼخ اُْجي كوبُٞا ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ أٍوٝا ٓب ٣جِؾ 

 ٖٓ أهبهثْٜ ث٤ٖ ٤ٗٞ٣ٞ/ؽي٣وإ ٝأؿَطٌ/آة. ٝهبٍ أؽل 06ٓغٔٞػٚ 

٤ُٞ٣ٞ/رٔٞى ٖٓ  3اُوعبٍ ئٕ اُغٔبػخ أفند فَٔخ ٖٓ أث٘بئٚ ك٢ 

 .هو٣خ ػٔوًبٕ هوة إَُٔٞ

ك٢ ٤ُٞ٣ٞ/رٔٞى ػٖ اػزوبٍ  روو٣واً  ٝهل ْٗود ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ

اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ُِؼْواد ٖٓ هعبٍ اُْجي ٝا٤ُْؼخ اُزؤًبٕ هوة 

َُٕٔٞ, اُن٣ٖ ٣ظَ ًض٤وٕٝ ْٜٓ٘ ٓلوٞك٣ٖ ٣ٝؼزجوْٛ هبكح اُطبئلخ ك٢ ا

ػلاك أُٞر٠. هبٓذ اُغٔبػخ أ٣ٚبً ثبؽزغبى أػلاك أهَ ٖٓ ا٤َُٔؾ٤٤ٖ 

 .اُؼواه٤٤ٖ, ثؾَت ْٗطبء ٤َٓؾ٤٤ٖ ك٢ ًوكٍزبٕ اُؼوام

هبُذ ٤ٍلح ٤َٓؾ٤خ, ٖٓ ثِلح هواهُٞ اُز٢ ٣ـِت ػ٤ِٜب ا٤َُٔؾ٤ٕٞ ك٢ 

ذ ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ ّٔبٍ ؿوة اُؼوام, هبُ

أؿَطٌ/آة أهؿٔٞٛب ٢ٛ ٝػلك ه٤َِ ٖٓ ا٤َُٔؾ٤٤ٖ 99الإٍلا٤ٓخ ك٢

اُجبه٤ٖ ك٢ اُجِلح ػ٠ِ اُوؽ٤َ. ٝأص٘بء ئهؿبْٜٓ ػ٠ِ اُٖؼٞك ئ٠ُ 

ٍ٘ٞاد  3ؽبكِخ, هبّ أؽل أُوبر٤ِٖ ثأفن اث٘زٜب اُز٢ رجِؾ ٖٓ اُؼٔو 

ُٞاهؼخ ٝأعو٣ذ ٓؼٚ ٓوبثِخ ػ٘ٞح, ًٔب هبُذ, ٝأ٣ل هُٜٞب هعَ ّٜل ا

 .ٓ٘لِٖخ
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 ظروف الاحتجاز

٣وّٞ ٓوبرِٞا اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ثبؽزغبى الأّقبٓ ك٢ ػلح ٓٞاهغ, 

ً ك٢  ٓؼظٜٔب ك٢ ٓلٕ إَُٔٞ ٝرِؼلو ٍٝ٘غبه أُْب٤ُخ, ٌُٖٝ أ٣ٚب

ثِلاد ػواه٤خ إٔـو ٓضَ هاثؼخ اُوو٣جخ ٖٓ اُؾلٝك اَُٞه٣خ, ٝك٢ 

ّوم ٍٞه٣ب, ٝٛنا ثؾَت  ٓ٘بٛن ر٤َطو ػ٤ِٜب اُغٔبػخ ك٢

ٓؾزغياً اَُبثو٤ٖ, ئٙبكخ ئ٠ُ أهبهة  01أُؾزغير٤ٖ اُؾب٤ُز٤ٖ ٝاُـ

ُٔؾزغي٣ٖ ْٝٗطبء ؽوٞه٤٤ٖ ٓؾ٤٤ِٖ ٝك٤٤ُٖٝ. هبٍ ٛإلاء ئٕ اُغٔبػخ 

رؾزغي الأٍوٟ ك٢ ٓلاهً ٍٝغٕٞ ٝهٞاػل ػٌَو٣خ ٌٝٓبرت 

ؽ٤ٌٓٞخ ٝٓ٘بىٍ فبٕخ. ٝهبٍ ثؼ٘ أهبهة أُؾزغي٣ٖ ئْٜٗ رِوٞا 

 .ٖٓ ٗؤ اُطؼبّ ٝأُبءٌّبٟٝ 

ًٝبٗذ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ هل ٗوِذ أٍواٛب ٖٓ ٓٞٙغ ئ٠ُ آفو ُزغ٘ت 

الاًزْبف ٝاُـبهاد اُغ٣ٞخ, كؾْورْٜ ك٢ ّبؽ٘بد ٝؽبكلاد ثؾَت 

اُلبه٣ٖ ٝأهبهثْٜ. ٝهبُذ ٗبك٤ٖ ٝاُلح الأٛلبٍ الأهثؼخ: "ً٘ب ٗغٌِ 

 .كٞم ثؼٚ٘ب اُجؼ٘" فلاٍ ئؽلٟ اُوؽلاد

ى ث٘لٌ الاًزظبظ ك٢ ثؼ٘ ٓواًي الاؽزغبى ًٝبٗذ ظوٝف الاؽزغب

أُإهزخ, ثؾَت اُلبه٣ٖ ٝأُؾزغير٤ٖ اُجبه٤ز٤ٖ ه٤ل الاؽزغبى. 

ً ٖٓ اُلبه٣ٖ, ٕٝلذ  06ٕٝٝلذ ؿياٍ, ٢ٛٝ كزبح ػٔوٛب  ػبٓب

اُظوٝف ك٢ هبػخ ثبَُٕٔٞ هبُذ ئٕ اُغٔبػخ أفنرٜب ئ٤ُٜب ك٢ ثلا٣خ 

ً  99أٍوٛب اُن١ كاّ   :٣ٞٓب

ثٌٔبٕ ثؾ٤ش ُْ ٌٖٗ َٗزط٤غ اُزؾوى,  ًبٕ الأّقبٓ ٖٓ اٌُضوح

ٝػغي ثؼ٘ الأٛلبٍ ػٖ اُز٘لٌ ثؾو٣خ. ًٝبٕ ٛ٘بى ػغبئي ٝأٛلبٍ 

ٕـبه. ثِـ٘ب ٖٓ الاًزظبظ إٔ ً٘ب ٗ٘بّ كٞم ثؼٚ٘ب اُجؼ٘. ُْ رٌٖ 

 ٛ٘بى أٍوح ٝلا أؿط٤خ.

ٝك٢ ؽل٣ش ٛبرل٢ ك٢ ٍجزٔجو/أ٣ٍِٞ, هبُذ ٤ٍلح ٓؾزغيح ك٢ ٓ٘يٍ 

ؽواً اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ُْ ٣َٔؾٞا فبٓ ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ئٕ 

ُلأٍوٟ ثبُقوٝط, ٝهبُذ ا٤َُلح: "لا ٣ٌٔ٘٘ب ٓـبكهح أُ٘يٍ. أؽ٤بٗبً 

ٗزََِ ئ٠ُ اُقبهط ُوؤ٣خ ٓب ٣ؾلس, ٌُٖ ًِٔب هأ٣٘بْٛ هبك٤ٖٓ ٜٗوع 

 ػبئل٣ٖ ئ٠ُ اُلافَ. ئما ّبٛلٝا ّقٖبً ثبُقبهط كاْٜٗ ٣وزِٞٗٚ".
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ٝهبٍ أهبهة ُٔؾزغي٣ٖ ئٕ أهبهثْٜ أثِـْٞٛ ثٔٞاهؼْٜ أص٘بء ٌٓبُٔبد 

ٛبرل٤خ. ٝهبٍ أُؾزغيٕٝ اُؾب٤ُٕٞ ٝاَُبثوٕٞ ٝأهبهثْٜ ُـ ٤ٖٛٞٓ 

ها٣زٌ ٝٝرِ ئْٜٗ ػوكٞا ٓٞاهؼْٜ ٖٓ لاكزبد اُطوم ٝؿ٤وٛب ٖٓ 

 .اُؼلآبد

ٝهبٍ اُلبهٕٝ ٝأهبهة اُجبه٤ٖ هٖٛ الاؽزغبى ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ 

ٍٔؾٞا ُِؼل٣ل ٖٓ اُؼبئلاد أُؾزغيح ثبلاؽزلبظ ثبُٜٞارق الإٍلا٤ٓخ 

ٝاٍزقلآٜب ُلارٖبٍ ثأهبهثْٜ. ٝهبٍ ٓؾزغيٕٝ آفوٕٝ لأهبهثْٜ ئْٜٗ 

ّ أفلٞا ٛٞارلْٜ ًٝبٗٞا ٣َزقلٜٓٞٗب فل٤خ. ٝك٢ ثؼ٘ الأؽ٤بٕ هب

ٛٞارق ُِٔؾزغي٣ٖ ُلارٖبٍ  أػٚبء اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ثزٞك٤و

 .ثؼبئلارْٜ, ثؾَت هُْٜٞ

ؼ٘ أُؾزغي٣ٖ ٣زِٖٕٞ ثٌضوح, ٌُٖ آفو٣ٖ ارِٖٞا ٓوح ًٝبٕ ث

ٝاؽلح أٝ اص٘ز٤ٖ كوٜ. ٝهبُذ ػلح ػبئلاد أعود ٓؼٜب ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ 

ٝٝرِ ٓوبثلاد ئْٜٗ ٍٔؼٞا أفجبهاً ٖٓ أهبهة ٓؾزغي٣ٖ ٓإفواً, ٌُٖ 

آفو٣ٖ هبُٞا ئْٜٗ ُْ ٣َٔؼٞا أ١ فجو ٖٓ أهبهثْٜ أٝ ٓ٘ن أًضو ٖٓ 

 .ّٜو

 

 اختطاف عائلاث ممتدة

بٍ ثؼ٘ أهبهة أُؾزغي٣ٖ ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ئٕ أػٚبء ه

اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ اػزوِٞا اُؼْواد ٖٓ أهبهثْٜ ككؼخ ٝاؽلح, ٝث٤ْٜ٘ 

ً ؽل٣ض٢ اُٞلاكح. ٝهبٍ فٚو, اُوعَ  علٝك ٝأٜٓبد رؾِٖٔ هٙؼب

 69أ٣بّ, ئٕ اُغٔبػخ أفند  2اُن١ اؽزغيرٚ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ُٔلح 

٤بكح ٤ٍبهارْٜ اُقبٕخ ئ٠ُ ٓلهٍخ ك٢ ٖٓ أهبهثٚ ٝأهؿٔزْٜ ػ٠ِ ه

 .ٍٞه٣ب ؽ٤ش رْ ؽجَْٜ

ٝهبٍ هعَ ٖٓ هوثخ أفوٟ هوة ٍ٘غبه ئٕ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ رؾزغي 

ٛللاً. ٝػوٗ ػ٠ِ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ  06ٖٓ أهبهثٚ, ٝث٤ْٜ٘  10

هبئٔخ ثبلأٍٔبء. ٝػوٗ هعَ صبُش ػ٠ِ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ هبئٔخ 

ٛللاً, اُن٣ٖ هبٍ ئٕ  93ْٜٝٓ٘  ٖٓ أهبهثٚ أُؾزغي٣ٖ, 36ثأٍٔبء 

 .اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ هل اػزوِزْٜ ككؼخ ٝاؽلح
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ٝك٢ ؿوكخ ثٔلهٍخ رإ١ٝ ٗبىؽ٤ٖ ئ٣ي٣ل٤٣ٖ ك٢ كٛٞى, هبٓذ ػبئِخ 

ٖٓ أهبهثٜب اُن٣ٖ هبٍ  29ٝاؽلح ثزي٣ٝل ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ثأٍٔبء 

أؿَطٌ/آة ٖٓ ثِلح ك٢  3أكواك اُؼبئِخ ئٕ اُغٔبػخ افزطلزْٜ ك٢ 

ْٜٓ٘ ػ٠ِ اُلٞه,  01غبه. هزَ ٓوبرِٞ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ٗبؽ٤خ ٍ٘

اُجبه٤ٖ ـ ًِْٜٝ ٖٓ ا٤َُلاد ٝاُلز٤بد ٝالأٛلبٍ اُٖـبه  91ٝؽجَٞا اُـ

ْٜٝٓ٘ ه٤ٙؼبٕ ـ ٝكو ٝاؽل ْٜٓ٘ كوٜ, ًٔب هبٍ أكواك اُؼبئِخ. ٝؽ٤ٖ 

هبّ أؽل ٤ّٞؿ اُؼبئِخ ثَإاٍ الأٛلبٍ ك٢ اُـوكخ ًْ ْٜٓ٘ ُٚ أة هزِزٚ 

 .ٛللاً  ٤ٓ91خ, ٝهق أًضو ٖٓ اُلُٝخ الإٍلا

 

 اختطاف الصبيت والفتياث

ثؼل كَٖ الأٍوٟ ئ٠ُ ٓغٔٞػبد, ًبٗذ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ك٢ ثؼ٘ 

اُؾبلاد رأفن اُٖج٤خ ٝاُلز٤بد اُٖـبه, ًٔب هبٍ ٍجؼخ ٖٓ اُلبه٣ٖ. 

ٝهبُذ ٗبك٤ٖ ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ئٜٗب ّبٛلد ٓوبر٢ِ اُغٔبػخ 

 :أػٞاّ كٖبػلاً  ٣01أفنٕٝ ع٤ٔغ اُٖج٤خ ٖٓ ٍٖ 

ً ٣أفنٕٝ اُٖج٤خ. هبُٞا ئْٜٗ ٣أفنْٜٝٗ  ك٢ ٍغٖ ثبكُٝ هأ٣زْٜ أ٣ٚب

ٕج٤خ. ًٝبٕ ع٤ٔغ اُٖج٤خ  6أٝ  1ُزؼ٤ِْٜٔ اُل٣ٖ. ٖٝٓ ؿوكز٢ أفنٝا 

اُن٣ٖ أفنْٝٛ ك٢ ٗؾٞ اُؼبّوح أٝ اُؾبك٣خ ػْوح. أُجَذ اث٢٘ ]اُن١ 

 ٍ٘ٞاد[ ص٤بة اُلز٤بد لإفلبئٚ. ٣01جِؾ ٖٓ اُؼٔو 

, اُلزبح اُز٢ ك٢ اُقبَٓخ ػْوح ٝاُز٢ هبُذ ئٜٗب كود ٖٓ هبُذ هّٝخ

ٍجزٔجو/أ٣ٍِٞ, ئٕ أُوبر٤ِٖ اؽزغيٝٛب  6اؽزغبى اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ك٢ 

ٓٞاهغ ٓقزِلخ هجَ ٗوِٜب ئ٠ُ ٍٞه٣ب, ثٔب ك٢ مُي كزوح ك٢ ٍغٖ  2ك٢ 

ثبكُٝ ك٢ إَُٔٞ ٓغ ٓئبد ٖٓ اُوعبٍ ٝا٤َُلاد ٝالأٛلبٍ 

 92ٝ 99ذ ئٜٗب ك٢ ٝهذ ٓب ث٤ٖ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ا٥فو٣ٖ. ٝهبُ

أؿَطٌ/آة ًبٗذ رزلوط ٖٓ ٍبؽخ اَُغٖ ث٤٘ٔب ٣ؤْ ٓوبرِٞ اُلُٝخ 

ٕج٢, ثؼْٜٚ ك٢ اَُبكٍخ, ٖٓ  011الإٍلا٤ٓخ ثأفن ٓب ٣ي٣ل ػ٠ِ 

 أٜٓبرْٜ:
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أفنٝا اُٖج٤خ اُٖـبه ٖٓ أٜٓبرْٜ. ٝئما هكٚذ الأٜٓبد ًبٗٞا 

أِٛوٞا ث٘بكهْٜ ٣ْلٕٝ الأٛلبٍ ثبُوٞح. ٕلؼٞا الأٜٓبد أُؾزغبد, ٝ

    (".ػٖ روى أٛلبٌُٖ)"ٍ٘وزٌِٖ ئما آز٘ؼزٖ :ٝهبُٞا ك٢ اُٜٞاء

ٍ٘خ, ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ فطلٞٛب ٢ٛ ٝأٜٓب  01ٝهبُذ ٠ِ٤ُ, 

ً ٖٓ ٓ٘طوخ ٍ٘غبه ك٢  03ّٝو٤وزٜب اُز٢ رجِؾ ٖٓ اُؼٔو   3ػبٓب

ئ٠ُ أؿَطٌ/آة. ثلأ أُوبرِٕٞ ثأفن أٜٓب, صْ ّو٤وزٜب, صْ أفنٝا ٠ِ٤ُ 

ٓ٘يٍ ك٢ هاثؼخ, ؽ٤ش ؽجَٜب هعَ ٝأهؿٜٔب ػ٠ِ اُط٢ٜ ٝاُز٘ظ٤ق 

 ُٚ, ًٔب هبُذ ٠ِ٤ُ.

ٝهبُذ ٠ِ٤ُ ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ك٢ اُجلا٣خ ٗوِٞا صلاصزٜٖ ٓغ 

ٓئبد ا٤َُلاد ٝاُلز٤بد الأفو٣بد ك٢ هبكِخ ٖٓ اُؾبكلاد ئ٠ُ 

٣بّ إَُٔٞ, ًٝبٗذ اُوا٣بد اَُٞكاء روكوف ٖٓ اُؾبكلاد. ٝثؼل أ

ه٤ِِخ أفن أُوبرِٕٞ ًبكخ ا٤َُلاد الأًجو ٍ٘بً, ثٖٔ ك٤ٜٖ أٜٓب. ٝثٌذ 

ً  ٠ِ٤ُ99 ٢ٛٝ رٖق ٓؾ٘زٜب اُز٢ كآذ   :٣ٞٓب

أفنٝا أ٢ٓ ٖٓ ٣ل١. ؽبُٝذ ٓ٘ؼْٜ, ٌُٜ٘ب أفنٝٛب ثبُوٞح. لا أكه١ ٓبما 

كؼِٞا ثٜب. ُول أفنٝا ٤ٍلاد أفو٣بد ك٢ اُٞهذ ٗلَٚ ٝثبُطو٣وخ ٗلَٜب. 

 ٍٟٞ ّبثبد ٕـ٤واد. ًٝ٘ذ أر٠٘ٔ أُٞد. ُْ ٣جن ك٢ اُوبػخ

هبُذ ٠ِ٤ُ ئٕ أُوبر٤ِٖ ٗوِٞٛب ثؼل مُي ٓغ ّو٤وزٜب ئ٠ُ ٓج٠٘ ثٚ هبػخ 

ّبثخ ٝكزبح  911ًج٤وح ك٢ إَُٔٞ, ؽ٤ش اؽزغيٝٛٔب ٓغ ٗؾٞ 

أفو٣بد. ٝٛ٘بى ًبٕ أُوبرِٕٞ ٣أرٕٞ لافز٤به ٤ٍلح أٝ كزبح ٣أفنٜٝٗب 

 ئ٠ُ ٓ٘بىُْٜ, ؽَت هُٜٞب:

بٕ اُؾواً أَُِؾٕٞ ٣وُٕٞٞ: "ُول َٕٝ أُغبٛلٕٝ!" ك٢ ًَ ٤ُِخ ً

كٌبٗٞا ٣لفِٕٞ اُوبػخ ٣ٝ٘زوٕٞ ٖٓ رؾِٞ ك٢ أػ٤ْٜ٘, ثبُوٞح أؽ٤بٗبً, 

ٝثٔغوك الإّبهح ك٢ أؽ٤بٕ أفوٟ. ٝؽ٤ٖ َٗأٍ اُؾواً ػٔب ٣ؾلس 

ًبٗٞا ٣وُٕٞٞ: "ئْٜٗ ٣أفنْٜٝٗ َُٔبػلح أُغبٛل٣ٖ ك٢ ث٤ٞرْٜ". 

رؼل. ٝظِِذ ٛٞاٍ ا٤َُِ أَٓي ث٤ل ٝاٍزجل ث٢ اُقٞف, كجلأ ع٢َٔ ٣و

 ّو٤وز٢ ك٢ أؽل أهًبٕ اُوبػخ.

ٝهبُذ ٠ِ٤ُ ئٕ أُوبر٤ِٖ ّؾ٘ٞٛب ٢ٛ ّٝو٤وزٜب ػ٠ِ ٓلاه الأ٣بّ 

اُزب٤ُخ, ٓغ اُؼل٣ل ٖٓ اُلز٤بد ٝاُْبثبد الأفو٣بد, ئ٠ُ رِؼلو, صْ ئ٠ُ 
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إَُٔٞ صب٤ٗخ, ٝئ٠ُ رِؼلو ٓوح أفوٟ, هبئ٤ِٖ ُٜٖ أص٘بء اُوؽِخ: 

رِؼلو ُقلٓخ أُغبٛل٣ٖ". ٝٛ٘بى اؽزغيرٜٖ اُلُٝخ  "ٍزنٛجٖ ئ٠ُ

كزبح ٤ٍٝلح أفو٣بد ًبٕ هل رْ ٗوِٜٖ ٖٓ ػلح  011الإٍلا٤ٓخ ٓغ ٗؾٞ 

ٓٞاهغ أفوٟ, ثؾَت هُٜٞب. ٝهبُذ ئٕ ئؽلٟ اُلز٤بد ًبٗذ "رج٢ٌ 

 ٛٞاٍ ا٤ُّٞ".

ٝهبُذ ٠ِ٤ُ ئٗٚ ثؼل أ٣بّ ه٤ِِخ ٖٓ أفنٖٛ ئ٠ُ رِؼلو, أفن أُوبرِٕٞ 

ػبٓبً هبئ٤ِٖ ئْٜٗ ٤ٍوٍِٜٞٗب ئ٠ُ ٓوبرَ ك٢ هاثؼخ.  03ُـّو٤وزٜب ماد ا

ٍ٘خ,  06ٝثؼل أ٣بّ ٖٓ ٛنا هبّ ثؼ٘ اُوعبٍ ثبهز٤بكٛب ٢ٛ ٤ّٝو٣ٖ, 

ئ٠ُ هاثؼخ ثلٝهٛٔب, ٝؽجَٞٛٔب ك٢ ٓ٘يٍ ُِز٘ظ٤ق ٝاُط٢ٜ لاص٤ٖ٘ ٖٓ 

أُوبر٤ِٖ ا٥فو٣ٖ. ٝهبُذ ئٕ أُوبر٤ِٖ ًبٗب "٣ؾٔلإ اٌُض٤و ٖٓ 

ٝه٘بثَ ٣ل٣ٝخ, ٝٗظبهاد ٓووثخ ٝػلكا ٖٓ الأٍِؾخ, ث٘بكم آ٤ُخ 

 ."اُٜٞارق اُق٣ِٞخ

ٝهبُذ ٠ِ٤ُ ئٜٗب ٢ٛ ٤ّٝو٣ٖ هبٓزب ك٢ ا٤ُّٞ اُزب٢ُ ثَوهخ ٛبرق 

ٓؾٍٔٞ ٖٓ أؽل اُوع٤ِٖ, ٝارِٖزب ثأهبهة ُٜٔب كيٝكٝٛٔب ثزؼ٤ِٔبد 

ٍُِٕٞٞ ئ٠ُ ٓ٘يٍ أّقبٓ ٣ؼوكْٜٞٗ ك٢ هاثؼخ. ٝرَِِذ اُلزبربٕ ٖٓ 

 .ع٤لاً ثبة فِل٢ لا ٣ؼَٔ هلِٚ 

ً ػٖ ٤ٓٞ٣ٜب الأف٤و٣ٖ ك٢ الأٍو ك٢  هبُذ ٤ّو٣ٖ ئٜٗب لا رنًو ٤ّئب

هاثؼخ, ٝهبُذ ٖٓ ِٓغأ ك٢ ًوكٍزبٕ اُؼوام: "ُول كولد ػو٢ِ. لا 

أػوف ؽز٠ ٤ًق ِٕٝذ ئ٠ُ ٛ٘ب". ٝهبُذ ئٕ اُنًوٟ اُٞؽ٤لح اُز٢ 

رٔزٌِٜب ػٖ ػ٤ِٔخ اُلواه ٢ٛ ٕٞهح أُواٛوخ الأفوٟ اُز٢ أٍود 

 ."٢٘ ػ٠ِ ظٜوٛبٓؼٜب "٢ٛٝ رؾِٔ

 

 زيجاث قسريت

ً كود ك٢ أٝافو  02هبُذ ٤ٍل٢, ٢ٛٝ ٤ٍلح ػٔوٛب  ػبٓب

أؿَطٌ/آة, هبُذ ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ئٜٗب ّبٛلد ٓوبر٢ِ 

 3اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ٣طِوٕٞ اُ٘به ػ٠ِ ىٝعٜب ك٤وزِٞٗٚ هجَ أٍوٛب ك٢ 

أؿَطٌ/آة ػ٠ِ ْٓبهف هو٣زٜٔب هوة ٍ٘غبه. ٝهبُذ ئٕ أُوبر٤ِٖ 

ً ئ٠ُ ٓ٘يٍ ك٢ إَُٔٞ, ؽ٤ش أهؿٔٞٛب ٢ٛ ٝػلك ٖٓ  أفنٝٛب لاؽوب
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اُْبثبد ٝاُلز٤بد الأفو٣بد ػ٠ِ اُيٝاط ثْٜ ك٢ "ؽللاد ىكبف" 

عٔبػ٤خ. ٕٝٝلذ ٤ٍل٢ ػلح ؽللاد ىكبف عٔبػ٤خ, ٜٝٓ٘ب اُؾلَ 

 اُن١ "ىٝعذ" ك٤ٚ لأؽل أُوبر٤ِٖ:

ًبٕ ٣لزوٗ إٔ ٣ٌٕٞ ؽلَ ىكبف, كٌبٗٞا ٣ٔطوٝٗ٘ب ثبُؾِٟٞ 

٘ب اُٖٞه ٝٓوبٛغ اُل٤ل٣ٞ. ُول أهؿٔٞٗ٘ب ػ٠ِ اُزظبٛو ٣ِٝزوطٕٞ ُ

ثبَُؼبكح ك٢ اُٖٞه ّٝوائٜ اُل٤ل٣ٞ. ًٝبٕ أُوبرِٕٞ ك٢ ؿب٣خ 

اَُؼبكح, ٣طِوٕٞ اُطِوبد ك٢ اُٜٞاء ٤ٖ٣ٝؾٕٞ ... ًبٗذ ٛ٘بى ٤ٍلح 

ٖٓ ًٞرْٞ, ثبهػخ اُغٔبٍ, أفنٛب هبئل أُوبر٤ِٖ ُ٘لَٚ. ٝأُجَٞٛب صٞة 

 اُيكبف.

ٔوبرَ اُن١ "ريٝعٜب" أفنٛب ئ٠ُ ٓ٘يٍ ؽ٤ش "هبٍ ٢ُ هبُذ ٤ٍل٢ ئٕ اُ

ئٗٚ ٤ٍؼ٢ِ٘ٔ الإٍلاّ". ٝهبُذ ئٗٚ ك٢ أُ٘يٍ ؽبٍٝ اؿزٖبثٜب كٕٝ 

 ٗغبػ:

ًبٕ أٍٚ ى٣ل. ؽبٍٝ أفن١ ]ع٤َ٘بً[ ثبُوٞح, كوِذ ُٚ: "ُٖ أريٝعي 

 كأٗب ٓزيٝعخ". كـٚت اُوعَ ٝهبٍ: "ٍأث٤ؼي َُٞه١ ... ٍأهزِي".

اُلواه ٖٓ أُ٘يٍ ثؼل أ٣بّ ه٤ِِخ أص٘بء ّٗٞ  ٝهبُذ ٤ٍل٢ ئٜٗب رٌٔ٘ذ ٖٓ

 أُوبرَ.

ٗبك٢ ث٤لا١, ٓلٞٙخ الأْٓ أُزؾلح اَُب٤ٓخ ُؾوٞم  هوهد ٝهل

لا٤ٓخ اؿزٖجٞا الإَٗبٕ, ك٢ أؿَطٌ/آة إٔ أػٚبء اُلُٝخ الإٍ

ٕ٘لٝم الأْٓ أُزؾلح ُِطلُٞخ )ا٤َ٤ٗٞ٤ُق( ك٢  أكبكٕج٤٤ٖ. ٝ

أؿَطٌ/آة ثأٗٚ عٔغ "هٝا٣بد ٓوٝػخ ػٖ ػ٤ِٔبد هزَ ٝفطق 

كزبح ٝػ٘ق ع٢َ٘ رْ اهرٌبثٜب ثؾن ٤ٍلاد ٝأٛلبٍ", ٝث٤ْٜ٘ هٝا٣خ 

ك٢ اَُبكٍخ ػْوح هبُذ ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ أهؿٔٞٛب ٢ٛ 

ً ثي٣غبد  ٤ٍٝلاد ٝكز٤بد أفو٣بد ػ٠ِ رول٣ْ فلٓبد ع٤َ٘خ رنهػب

 هَو٣خ.
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 بيع سيداث وفتياث

ً ٝاؽلح ٖٓ  00ًبٗذ هّٝخ ماد اُـ ٤ٍلاد ٝكز٤بد كبهاد  3ػبٓب

٤ٓخ ؽ٤ٌٖ ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ػٖ ث٤غ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا

ُلأ٤ٍواد, ٝهل ّوؽذ ثبُزل٤َٖ ٤ًق هبٍ ٓوبرَ ٖٓ اُوهخ ك٢ ٍٞه٣ب 

ئٗٚ اّزواٛب ُوبء أُق كٝلاه أٓو٢ٌ٣, ٤ًٝق هبٍ اُؾواً ئٕ أُوبر٤ِٖ 

 ٤ٍلح أفوٟ ٖٓ أُؾزغياد ٓؼٜب. 91اّزوٝا 

ٝهبُذ ٗبك٤ٖ, ا٤َُلح اُز٢ هبُذ ئٜٗب كود ٖٓ أٍو اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ٓغ 

أ٣بّ ك٢ ٜٗب٣خ  01غٔبػخ اؽزغيرٜب ُٔلح ٗؾٞ أٛلبُٜب الأهثؼخ, ئٕ اُ

أؿَطٌ/آة ك٢ ٓلهٍخ ثزِؼلو ٓغ أًضو ٖٓ أُق ّقٔ آفو٣ٖ. 

ٝهبُذ ئٜٗب ّبٛلد هعبلاً, ٕٝلزْٜ ثأْٜٗ ٖٓ "إٔلهبء" اُلُٝخ 

الإٍلا٤ٓخ, ٣أرٕٞ ُِٔلهٍخ ٣ْٝزوٕٝ ّبثبد ٝكز٤بد, كٕٝ رؾل٣ل 

 .أػلاك ا٤َُلاد ٝاُلز٤بد اُِٞار٢ رْ أفنٖٛ

ػبٓبً اُز٢ كود ئٕ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ,  ٢02 ماد اُـٝهبُذ ٤ٍل

ّبثخ ٝٓواٛوخ ٖٓ  91أؿَطٌ/آة أٝ ٗؾٞٛب, أفنٝا  02ك٢ ٤ُِخ 

أُ٘يٍ اُن١ ًٖ ٓؾزغياد ثٚ ك٢ إَُٔٞ, ٝهبٍ اُوعبٍ ئْٜٗ عبءٝا 

ٖٓ ٍٞه٣ب ٣ٝأفنٕٝ ا٤َُلاد "ُج٤ؼٜٖ ك٢ ٍٞم اُغٞاه١ ثَٞه٣ب", 

 .ثؾَت ٤ٍل٢

ح, أكبكد ٓواٛوخ ئ٣ي٣ل٣خ ثإٔ ٓوبر٢ِ اُلُٝخ ٝثؾَت الأْٓ أُزؾل

الإٍلا٤ٓخ فطلٞا ٓئبد ا٤َُلاد ٝٗوِٖٞٛ ك٢ اُٜ٘ب٣خ ئ٠ُ ثِلح ثؼبط 

ؿوث٢ إَُٔٞ. ٝهل أثِـذ اُلزبح الأْٓ أُزؾلح ثإٔ أُوبر٤ِٖ 

 .اؿزٖجٞٛب ػلح ٓواد, صْ ثبػٞٛب ك٢ ٍٞم

 

 خطر الاوتحار

ٝرِ ئٗٚ ك٢ أٝائَ ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝ  فل٣غ,  هبٍ هعَ ئ٣ي٣ل١, ٛٞ

ػبٓبً,  02ٍجزٔجو/أ٣ٍِٞ رِو٠ ٌٓبُٔخ ِٜٓٞكخ ٖٓ ّو٤وزٚ الأ٤ٍوح اث٘خ اُـ

 :أؿَطٌ/آة 3ًٝبٗذ أٍٝ ٌٓبُٔخ ٖٓ اُْو٤وخ ٓ٘ن أٍوٛب ك٢ 

ً ًبٕ ٣ؾوٍٜب أػطبٛب ٛبرلٚ ٝهبٍ ُٜب: "ار٢ِٖ  هبُذ ئٕ ٓوبرلاً ّبثب

و٣بً ٛنٙ ٢ٛ هٍبُز٢ الأف٤وح لأ٢٘ٗ ٍأىٝط هَ‘ثؼبئِزي ٝه٢ُٞ ُْٜ 
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ٝهبُذ ُ٘ب: "لا أه٣ل ٍٟٞ إٔ أهاًْ ٓوح أف٤وح ‘". لأؽل أُوبر٤ِٖ

 ٝثؼلٛب ٍأهزَ ٗل٢َ".

كود ا٤َُلح هجَ ئرٔبّ اُي٣غخ, ًٔب ػِٔذ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ لاؽوبً 

 ٖٓ أؽل أكواك ػبئِزٜب.

ػبٓبً ٢ٛ كبر٢, ًبٗذ هل ريٝعذ  01ٝهبٍ أهبهة كزبح ئ٣ي٣ل٣خ ػٔوٛب 

أؿَطٌ/آة  3اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ُٜب ك٢ هجَ ّٜو٣ٖ ٖٓ أٍو ٓوبر٢ِ 

ث٘بؽ٤خ ٍ٘غبه, هبُٞا ئْٜٗ رِوٞا ٌٓبُٔخ ْٓبثٜخ ك٢ ٜٗب٣خ أؿَطٌ/آة. 

ٝهبُذ فب٢َٗ, ّو٤وخ اُلزبح, ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ, ئٕ اُؼبئِخ 

ػِٔذ ثأٍو اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ُلبر٢ ؽ٤ٖ ارِٖٞا ثٜبرق ىٝعٜب ك٢ 

 :أؿَطٌ/آة 3ٕجبػ 

ٍ ئٗٚ هزَ ىٝط ّو٤وز٢ ٝأفنٛب. ُْٝ َٗٔغ هك هعَ ػ٠ِ اُٜبرق, ٝهب

ً ُٔلح  ٣ٞٓبً. ظ٘٘بٛب ٓبرذ. ٝارِٖ٘ب ثبُؼل٣ل ٖٓ الإٔلهبء  ٤ّ96ئب

ٝالأهبهة ٌُٖ أؽلاً ُْ ٣َٔغ ٜٓ٘ب فجواً. ٝكغأح ارِٖذ ماد ٣ّٞ, 

ٝهبُذ: "ئما ؽبُٝٞا ئهؿب٢ٓ ػ٠ِ اػز٘بم الإٍلاّ كَٞف أهزَ ٗل٢َ". 

 ُْٝ َٗٔغ ٜٓ٘ب ٓ٘ن مُي اُؾ٤ٖ.

ػٔبٍ ئؿبصخ ئَٗب٤ٗخ ك٢ ًوكٍزبٕ اُؼوام ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝهبٍ 

٤ٍلاد ئ٣ي٣ل٣بد ٖٓٔ هِٖ ئٜٖٗ كوهٕ ٖٓ اؽزغبى اُلُٝخ  2ٝٝرِ ئٕ 

الإٍلا٤ٓخ ؽبُٖٝ الاٗزؾبه ك٢ ٓق٤ٔبد ُلإ٣ي٣ل٤٣ٖ اُ٘بىؽ٤ٖ ك٢ أٝائَ 

 أؿَطٌ/آة, ٝئٕ ئؽلاٖٛ ٗغؾذ ك٢ َٓؼبٛب.

٣بٗبد أفوٟ, ٝػ٘ل رؼَٔ ػبكاد الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ػ٠ِ رؾو٣ْ اُيٝاط ٖٓ ك

ٕٝق اُي٣غبد اُوَو٣خ ُِوو٣جبد أُؾزغياد ُلٟ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ, 

أّبه اُؼل٣ل ٖٓ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ئ٠ُ كػبء ف٤َِ أٍٞك, ٢ٛٝ كزبح ئ٣ي٣ل٣خ 

ػبٓبً هعٜٔب ؽْل ؿٞؿبئ٢ ٖٓ الإ٣ي٣ل٤٣ٖ ؽز٠ أُٞد ك٢  06ػٔوٛب 

خ َُؼ٤ٜب ُِيٝاط ٖٓ ّبة َِْٓ. رْ رلاٍٝ ٓوطغ ك٤ل٣ٞ ُؼ٤ِٔ 916

 ."اُوزَ ٖٓ أعَ اُؼوٗ" ػ٠ِ الإٗزوٗذ

أكٟ ٓوزَ كػبء ئ٠ُ اػزلاءاد اٗزوب٤ٓخ ػ٠ِ ئ٣ي٣ل٤٣ٖ ٖٓ عبٗت ثؼ٘ 

أُزطوك٤ٖ اَُ٘خ, ثؾَت هبكح اُطبئلخ الإ٣ي٣ل٣خ. ٝهبُذ اص٘زبٕ ٖٓ 
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الأ٤ٍواد الإ٣ي٣ل٣بد ؽل٣ضبد اُلواه ُـ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ئٕ 

 ً  ."ُلػبء فبٛل٤ٜٔب هبُٞا ئْٜٗ ٣ؾزغيٜٝٗٔب "اٗزوبٓب

ٝهبٍ كبهٕٝ ٝثؼ٘ أهبهة الأٍوٟ أٝ اُوز٠ِ ئْٜٗ ُْ ٣ؾِٖٞا ػ٠ِ 

ً ٓ٘ن اُلواه ٖٓ اُيؽق  أ١ فلٓبد ٛج٤خ أٝ اٍزْبهاد ٗل٤َخ روو٣جب

اُؼٌَو١ ُِلُٝخ الإٍلا٤ٓخ. ٝهل ػجود اَُِطبد الإه٤ٔ٤ِخ ٝأكواك 

اُطٞاهْ اُطج٤خ ك٢ أُق٤ٔبد ٝأُلاعئ أُقٖٖخ ُِ٘بىؽ٤ٖ اُز٢ 

ٖٓ ها٣زٌ ٝٝرِ ػٖ الإؽجبٛ ٖٓ ٗؤ أَُبػلاد ىاهرٜب ٤ٛٞ

 .اُطج٤خ

 

 أسلمت قسريت

ً ئٕ ٓوبر٢ِ  هبٍ اَُجؼخ اُن٣ٖ كوٝا ٖٓ أٍو اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ع٤ٔؼب

اُغٔبػخ ٙـطٞا ػ٤ِْٜ ُزؾ٣ِْٜٞ ئ٠ُ الإٍلاّ. ٝهبُذ ئؽلٟ ا٤َُلاد 

ئٕ أُوبر٤ِٖ هككٝا ػ٤ِٜب ٓواها: "أ٢ٍِٔ ر٢َِٔ". ٝهبٍ أّقبٓ ُْٜ 

ً ثأْٜٗ ٣غجوٕٝ ػ٠ِ اػز٘بم أهبهة أ ٍوٟ ئٕ أهبهثْٜ أفجوْٝٛ ٛبرل٤ب

 .الإٍلاّ

ػبٓبً, ئٕ أكواك  92ٝهبٍ فٚو, اُوعَ الإ٣ي٣ل١ اُن١ ٣جِؾ ٖٓ اُؼٔو 

 0اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ أعجوٝٙ ٛٞ ٝؿ٤وٙ ٖٓ الأٍوٟ ػ٠ِ اُٖلاح 

ً ٝرلاٝح اُْٜبكح ػلح ٓواد أص٘بء اؽزغبىٙ ك٢ ٍٞه٣ب  ٓواد ٤ٓٞ٣ب

ك٤ل٣ٞ  ٓوطغ ٝهل ػوٗ ػ٠ِ ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِّٝٔبٍ اُؼوام. 

ٍغِزٚ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ْٝٗورٚ ػ٠ِ ٓٞاهغ أُزْلك٣ٖ ٣ٝظٜو 

هعَ ئ٣ي٣ل١ اُز٢ أهؿْ ػ٠ِ أُْبهًخ  011الأٍِٔخ اُوَو٣خ ُ٘ؾٞ 

ً ثٌْ ’٠ِ ٖٓبكؾزْٜ ٝهبُٞا, ك٤ٜب. هبٍ فٚو: "ُول أهؿٔٞٗب ػ ٓوؽجب

 .", ٌُٜ٘ب ًبٗذ ٓغوك كػب٣خ‘كأٗزْ ئفٞح ُ٘ب

ٝأّبه ٤ٍِْ, ٝاُل هعَ ئ٣ي٣ل١ أ٤ٍو ٣لػ٠ عوكٝ, ئ٠ُ اث٘ٚ ك٢ ٓوطغ 

اُل٤ل٣ٞ ٗلَٚ. ٝهبٍ ٤ٍِْ ئٕ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ ًبٗذ هل أٍود عوكٝ 

أؿَطٌ/آة ؽ٤ٖ مٛت ئ٠ُ ثِلرٚ ث٘بؽ٤خ ٍ٘غبه َُٔبػلح  3ك٢ 

ٍجزٔجو/أ٣ٍِٞ  3ػبئِزٜب. ٝهبٍ ٤ٍِْ ئٕ عوكٝ ارَٖ ثٚ ك٢ ىٝعزٚ ٝ

 

 

19 

 

ٖٓ ٓج٠٘ ك٢ هو٣خ هوة رِؼلو, هبٍ ئٕ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ رؾزغيٙ ك٤ٚ, 

 .صْ ِٛت الأة اُزؾلس ٓغ أؽل اُؾواً

ٝرنًو ٤ٍِْ: "ِٛجذ ٓ٘ٚ إٔ ٣أفن٢ٗ ثللاً ٖٓ اث٢٘, كوبٍ ئٗٚ ؿ٤و 

ٗٚ رؾلس ك٤ٔب ثؼل ٓلٞٗ ثزور٤ت ٛنا ٌُ٘ٚ ٤ٍَأٍ أ٤ٓوٙ". ٝهبٍ ٤ٍِْ ئ

ٓغ الأ٤ٓو اُن١ ًبٕ ٣زٌِْ اُؼوث٤خ ثٌِ٘خ أع٘ج٤خ, ٝؽ٠ٌ ٤ٍِْ أٗٚ "هبٍ 

ئٕ ػ٢ِّ ئػطبءْٛ اص٘ز٤ٖ ٖٓ ث٘بر٢ ك٢ ٓوبثَ الاثٖ". ٝهبٍ ٤ٍِْ ئٗٚ 

 .هك٘

 

 القاوون الدولي

ثٔٞعت اُوبٕٗٞ اُل٢ُٝ, رْزَٔ اُغوائْ ٙل الإَٗب٤ٗخ ػ٠ِ عوائْ 

٤٘خ, ًٝنُي اَُغٖ ؿ٤و أُْوٝع الاٙطٜبك أُورٌجخ ثؾن عٔبػخ ك٣

ٝالاٍزوهبم اُغ٢َ٘ أٝ أ١ ٌَّ آفو م١ فطٞهح ٓٔبصِخ ٖٓ أٌّبٍ 

اُؼ٘ق اُغ٢َ٘, ػ٘ل اهرٌبثٜب ػ٠ِ ٗؾٞ ٜٓٔ٘ظ أٝ ٝاٍغ اُ٘طبم ًغيء 

ٖٓ ٤ٍبٍخ ُغٔبػخ ٓ٘ظٔخ. ًٔب إٔ ثؼ٘ الاٗزٜبًبد أُؾلكح اُز٢ 

ع, هل روه٠ اهرٌجٜب أػٚبء اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ, ًغٔبػخ َِٓؾخ ك٢ ٗيا

ئ٠ُ ٖٓبف عوائْ اُؾوة ئما اهرٌجذ ث٤٘خ ئعوا٤ٓخ, ٓضَ اُؼ٘ق 

أُٖ٘ت ػ٠ِ الأهٝاػ ٝالأّقبٓ, ثٔب ك٢ مُي أُؼبِٓخ اُوب٤ٍخ, 

 .ٝأَُبً ثبٌُوآخ اُْق٤ٖخ

أٓب اُي٣غبد اُوَو٣خ كز٘زٜي اُؾن ك٢ ؽو٣خ اُوٙب ثبُيٝاط ًٔب ر٘ٔ 

م أُل٤ٗخ ٝا٤َُب٤ٍخ, ٖٓ اُؼٜل اُل٢ُٝ اُقبٓ ثبُؾوٞ 93ػ٤ِٚ أُبكح 

ٖٓ اُؼٜل اُل٢ُٝ اُقبٓ ثبُؾوٞم الاهزٖبك٣خ  01ٝأُبكح 

 .ٝالاعزٔبػ٤خ ٝاُضوبك٤خ

 

 التوصياث
ػ٠ِ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ إٔ روّٞ ػ٠ِ اُلٞه ثِْ َّٔ الأٛلبٍ ػ٠ِ 

ػبئلارْٜ, ٝئٜٗبء اُي٣غبد اُوَو٣خ, ٝاُزٞهق ػٖ الاٗزٜبًبد 

أُؾزغي٣ٖ. ٝػ٠ِ الأٛواف اُغ٤َ٘خ, ٝالإكواط ػٖ ع٤ٔغ أُل٤٤ٖٗ 



 

 

20 

 

اُل٤ُٝخ ٝأُؾ٤ِخ اُز٢ ُٜب ٗلٞم ػ٠ِ اُغٔبػخ إٔ رٚـٜ لارقبم رِي 

 .الإعواءاد, ثؾَت ٤ٖٛٞٓ ها٣زٌ ٝٝرِ

ُول أٓو ٓغٌِ الأْٓ أُزؾلح ُؾوٞم الإَٗبٕ ك٢ الأٍٝ ٖٓ 

ٍجزٔجو/أ٣ٍِٞ ثاعواء رؾو٤ن أ٢ٔٓ ك٢ اُغوائْ اُقط٤وح اُز٢ اهرٌجزٜب 

٣٘جـ٢ ُٜنا اُزؾو٤ن إٔ ٣ٌٕٞ ػبعلاً ٝٓلهوبً, ٝإٔ اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ, ٝ

هٞاد اُلُٝخ  ٣زٍٞغ ٤َُْٔ الاٗزٜبًبد اُغ٤َٔخ اُز٢ اهرٌجزٜب

 .أُزؾبُلخ ٓؼٜب ا٤ْ٤ُِٔبد ا٤ُْؼ٤خٝ اُؼواه٤خ

٣ٝزؼ٤ٖ ػ٠ِ اُؼوام إٔ ٣ْ٘ٚ ئ٠ُ ػ٣ٞٚخ أُؾٌٔخ اُغ٘بئ٤خ اُل٤ُٝخ 

لإربؽخ أُلاؽوخ ُغوائْ ٖٓ هج٤َ عوائْ اُؾوة ٝاُغوائْ أُورٌجخ 

ٙل الإَٗب٤ٗخ ٖٓ هجَ ًبكخ الأٛواف ك٢ اُ٘ياع. ٣ٌٖٝٔ َُِِطبد إٔ 

رٔ٘ؼ أُؾٌٔخ الافزٖبٓ ك٢ اُغوائْ اُقط٤وح أُورٌجخ ك٢ اُؼوام 

فٍٞ ارلبه٤خ أُؾٌٔخ ؽ٤ي اُز٘ل٤ن, ك٢ الأٍٝ ٖٓ ٓ٘ن ربه٣ـ ك

 .٤ُٞ٣9119ٞ/رٔٞى 

ٝػ٠ِ ا٤ُٜئبد الإَٗب٤ٗخ أُؾ٤ِخ ٝاُل٤ُٝخ اُؼبِٓخ ك٢ ًوكٍزبٕ اُؼوام, 

ثٔب ك٤ٜب ًٝبلاد الأْٓ أُزؾلح, إٔ ري٣ل ٖٓ اُقلٓبد اُطج٤خ ٝاُ٘ل٤َخ 

د أُولٓخ ُِ٘بىؽ٤ٖ اُلبه٣ٖ ٖٓ ىؽق اُلُٝخ الإٍلا٤ٓخ. ٝػ٠ِ اًُٞبلا

إٔ ر٢ُٞ اٛزٔبٓبً فبٕبً لاؽز٤بعبد اُ٘بع٤ٖ ٖٓ اُؼ٘ق اُغ٢َ٘, اُن٣ٖ 

٣٘جـ٢ إٔ ٣ؾِٖٞا ػ٠ِ هػب٣خ ٓب ثؼل الاؿزٖبة اُْبِٓخ. ٣ٝغت ػ٠ِ 

ٛنٙ اُقلٓبد ٓ٘ؼ الأ٣ُٞٝخ اُوٖٟٞ َُو٣خ ٣ٞٛبد اُٚؾب٣ب 

ً ٓغ أُؼب٤٣و اُل٤ُٝخ, ًٔب ٣٘جـ٢ رول٣ٜٔب ػ٠ِ  ٝف٤ٕٖٞزْٜ, ارلبهب

  .ٕٔخ أٝ ٣ؼوٗ اُٚؾب٣ب ُِز٤ٌَ٘ٗؾٞ لا ٣ؼيى اُٞ
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Forced Marriage, Conversion for Yezidis 
Victims, Witnesses Describe Islamic State’s 

Brutality to Captives 
 

October 11, 2014  

Displaced people from the minority Yezidi sect, fleeing violence from 

forces loyal to the Islamic State in Sinjar town, walk towards the 

Syrian border on August 11, 2014.  © 2014 Reuters 
 

   The armed group Islamic State is holding hundreds 

of Yezidi men, women, and children from Iraq 

captive in formal and makeshift detention facilities 

in Iraq and Syria. 
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The group has systematically separated young 

women and teenage girls from their families and has 

forced some of them to marry its fighters, according 

to dozens of relatives of the detainees, 16 Yezidis 

who escaped Islamic State detention, and two 

detained women interviewed by phone. They said 

the group has also taken away boys and forced 

captives to convert to Islam. 

“The Islamic State‟s litany of horrific crimes against 

the Yezidis in Iraq only keeps growing,” said Fred 

Abrahams, special adviser at Human Rights Watch. 

“We heard shocking stories of forced religious 

conversions, forced marriage, and even sexual 

assault and slavery – and some of the victims were 

children.” 

None of the former or current female detainees 

interviewed by Human Rights Watch said they had 

been raped, though four of them said that they had 

fought off violent sexual attacks and that other 

detained women and girls told them that Islamic 

State fighters had raped them. One woman said she 

saw Islamic State fighters buying girls, and a 

teenage girl said a fighter bought her for US$1,000. 

The systematic abduction and abuse of Yezidi 

civilians may amount to crimes against humanity, 

Human Rights Watch said. 

Interviewees said Islamic State fighters captured the 

Yezidis, members of a religious minority, during the 
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group‟s offensive in northwest Iraq on August 3, 

2014. In the first days, the group held the men, 

women, and children together. Islamic State then 

separated its captives into three categories: older 

women and mothers with younger children, in some 

cases with older men or husbands; women in their 

early 20s and adolescent girls; and younger men and 

older boys. 

Islamic State has also detained at least several dozen 

civilians from other religious and ethnic minorities, 

including Christians and Shia Shabaks and 

Turkmen, representatives of those groups and 

relatives of detainees said. 

The precise number of people being held is 

unknown because of ongoing fighting in Iraq and 

because the vast majority of Yezidis, Christians, and 

Shia Shabaks and Turkmen fled to various areas 

across Iraq and neighboring countries when the 

group seized members of their communities. Dozens 

of captives have escaped but remain in hiding, 

Yezidi activists said. 

In September and early October, Human Rights 

Watch interviewed 76 displaced Yezidis in the cities 

of Duhok, Zakho, and Erbil and surrounding areas in 

Iraqi Kurdistan. They reported that Islamic State was 

holding a total of 366 of their family members. The 

interviewees showed Human Rights Watch lists, 

identity cards, or photographs of relatives they said 
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were imprisoned, or gave their names and other 

details. Many said they had sporadic phone contact 

with the prisoners, who had hidden their phones. 

The two current detainees reached by phone, both 

women, and the 16 escapees – two men, seven 

women, and seven girls – said they had seen 

hundreds of other Yezidis in detention. Some said 

the number was more than 1,000. 

One witness, Naveen, said she escaped in early 

September with her four children, ages 3, 4, 6, and 

10, after a month in captivity. She said she saw 

Islamic State fighters taking Yezidi women and girls 

as “brides” from two buildings where she had been 

held – Badoush Prison near Mosul, Iraq‟s second-

largest city, and a school in Tal Afar, a city to the 

west. Some fighters gave the women gold as a mahr, 

a dowry from a husband: 

I saw them take all of them, about 10 young women 

and girls [on different days]. Some were as young as 

12 or 13, and up to age 20. Some they had to pull 

away with force. Some of the young women were 

married but without children, so they [Islamic State] 

didn‟t believe they were married. 

Days later, Naveen said, the captors allowed the 

newly married women and girls to return to the 

prison briefly: 

They said, “They married us; we had no choice.” 

They had gold they said they were given. Then they 
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[the Islamic State] took them away again and they 

were crying. 

One 17-year-old girl, Adlee, said a “big bearded 

man” had picked her from a group of young female 

detainees in Mosul and taken her and another 

captured girl to Fallujah in Anbar province: 

I was cowering in a woman‟s lap. She spoke to me 

as if I were her daughter, telling me, “Don‟t be 

scared; I won‟t let them take you.” But the man 

looked at me and said, “You are mine,” and he 

quickly took me to his big military vehicle. 

The fighter took the two girls to a house in Fallujah, 

west of Baghdad, she said. “They were hitting us 

and slapping us to make us surrender,” she said. 

After two days there, the two girls managed to 

escape. “As much as we could, we didn‟t let them 

touch our bodies,” she said. “Everything they did, 

they did by force.” 

A 15-year-old girl, Rewshe, who escaped on 

September 7, told Human Rights Watch that in late 

August, after she had been held for about three 

weeks, Islamic State forces transported her in a 

convoy of four buses to Raqqa, Syria, with her sister 

and about 200 other young women and girls, and 

detained them in a large house in the southern part 

of the city. The following day, a group of armed 

men came and took away 20 of the captives. Rewshe 
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said the guards told her that the men had bought the 

women and girls. 

The next day, Rewshe said, an Islamic State leader 

whom others called “emir” (commander) sold her 

and her 14-year-old sister to a Palestinian fighter 

with Islamic State. Rewshe said she did not see the 

exchange of money but the fighter told her with 

pride that he had bought her for US $1,000. The 

fighter sold Rewshe‟s sister that night to another 

fighter, Rewshe said, and took Rewshe to an 

apartment on the outskirts of Raqqa. There she said 

she fended off the man‟s sexual attack and escaped 

through an unlocked door while he slept. 

The statements of current and former female 

detainees raise serious concerns about rape and 

sexual slavery by Islamic State fighters, though the 

extent of these abuses remains unclear, Human 

Rights Watch said. 

The stigma surrounding rape in the Yezidi 

community and the fear of reprisal against women 

and girls who disclose sexual violence could in part 

explain the low number of first-hand reports, Yezidi 

activists said. Even acknowledging capture by 

Islamic State can put women and girls in danger, 

they said. Scarce services for displaced Yezidis who 

have undergone trauma, including sexual assault, 

also may limit options for women and girls to report 

sexual violence, as well as their willingness to do so. 
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Islamic State fighters also took boys from their 

families, apparently for religious or military training, 

three escapees and a Yezidi human rights activist 

interviewing escapees said. One 28-year-old man 

who escaped, Khider, said he watched his captors 

separate 14 boys ages 8 to 12 at a military base 

Islamic State had seized in Sinjar: 

The older brothers of those boys became so scared. 

They asked, “Where are you taking them?” They 

[Islamic State fighters] said, “Don‟t worry, we will 

feed and take care of them. We will take them to a 

base to teach the Quran, how to fight, and how to be 

jihadis.” 

Khider said the fighters forced him and other 

captives to convert to Islam, including in a mass 

ceremony in which he participated with more than 

200 Yezidi men, women, and children whom the 

group had driven to Syria: 

They made us recite the shahada [Islamic creed] 

three times. … Even the little children had to recite 

it, anyone who was old enough to speak. . … The 

Yezidi people were crying and scared. They asked 

us, “Is there anyone who does not want to convert to 

Islam?” Of course we all kept silent, because if 

anybody refused, he or she would be killed. 

Human Rights Watch is withholding or changing the 

names of all interviewed captives, former captives 

and their relatives, and withholding the locations of 
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most interviews and places of detention, for their 

protection. 

 

 

Background: Expulsions, Killings, and Abductions 
 
More than 500,000 Yezidis and other religious 

minorities have fled Islamic State attacks in northern 

Iraq since June, most to the semi-autonomous region 

of Iraqi Kurdistan, according to the United 

Nations and regional officials. 

During its wave of assaults in and around Sinjar that 

began on August 3, Islamic State fighters killed 

scores or even hundreds of male Yezidi civilians, 

then carried off their relatives, the United 

Nations and local and international human 

rights organizationsreported. Human Rights Watch 

interviews with Yezidis who fled these attacks, 

including more than three dozen witnesses to the 

mass killings of civilians, support those reports. 

Since capturing Mosul on June 10, Islamic State has 

systematically targeted Iraq‟s minority communities 

of Yezidis, Shia Shabaks, Shia Turkmen, and 

Christians. It ordered Christians in the city of Mosul 

to convert to Islam, pay a tax as non-Muslims 

(jizya), flee, or face “the sword.” Human Rights 

Watch has documented how Islamic State and other 

extremist Sunni groups have abducted, expelled, or 
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killed Yezidis and other minorities before the June 

assault. 

The United Nations Assistance Mission for Iraq 

(UNAMI) and the Office of the High Commissioner 

for Human Rights reported on October 2 that, based 

on “local sources,” Islamic State was holding up to 

2,500 Yezidi civilians, mostly women and children. 

Iraqi human rights activists gave Human Rights 

Watch similar estimates. 

Members of one Yezidi group documenting 

violations gave Human Rights Watch a database 

with 3,133 names and ages of Yezidis they said 

Islamic State had kidnapped or killed, or who had 

been missing since the Islamic State assaults of early 

August, based on interviews with displaced Yezidis 

in Iraqi Kurdistan. The list included 2,305 people 

believed to have been as abducted – 412 of them 

children. Thirty-one of these people were also on the 

lists given to Human Rights Watch by relatives of 

the detained. 

 

Detention of Other Minorities 

The vast majority of Islamic State prisoners are 

Yezidis, but the group has captured smaller numbers 

of other religious and ethnic minorities, according to 

community leaders, human rights activists, and 

interviews with relatives of detained people. A 

leader of the Shia Shabak community said he had a 
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list of 137 men who were missing since Islamic 

State took control of their areas east of Mosul in 

August. Another Shabak activist said the group was 

holding up to 150 Shabaks. 

Human Rights Watch separately interviewed four 

Shia Shabak men who, in total, said Islamic State 

fighters had captured 17 of their relatives between 

June and August. One of the men said the group 

took five of his sons on July 3 from the village of 

Omar Kan near Mosul. 

Human Rights Watch in July reported Islamic 

State‟s roundups of scores of Shabak and Shia 

Turkmen men near Mosul, many of whom remain 

missing and are presumed dead by community 

leaders. The group has also detained a smaller 

number of Iraqi Christians, according to Christian 

activists in Iraqi Kurdistan. 

One Christian woman from the predominantly 

Christian town of Qaraqosh in northwest Iraq told 

Human Rights Watch that on August 22 Islamic 

State fighters forced her and the few other remaining 

Christians in the town to leave. As they were forced 

onto a bus, one fighter forcibly took away her 3-

year-old daughter, she said. A man who witnessed 

the incident, interviewed separately, corroborated 

her account. 
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Detention Conditions 

Islamic State forces are detaining people in multiple 

locations, most in the northern cities of Mosul, Tal 

Afar, and Sinjar, but also in smaller Iraqi towns such 

as Rabi‟a, near the Syrian border, and in areas the 

group controls in eastern Syria, according to the two 

current and 16 former detainees, as well relatives of 

detainees and local and international human rights 

activists. They said the group is holding prisoners in 

schools, prisons, military bases, government offices, 

and private homes. Some relatives of detainees said 

they had received complaints of scarce food and 

water. 

To evade detection and air strikes, Islamic State has 

moved its captives from place to place, packing 

them into trucks and buses, the escapees and 

relatives said. “We were sitting on top of each other” 

during one trip, said Naveen, the mother of four.  

Conditions were just as crowded in some of the 

improvised detention facilities, escapees and 

relatives of those still held said. Ghazal, a 17-year-

old who escaped, described conditions at a hall in 

Mosul where she said the group took her at the start 

of her 22-day detention: 

There were so many people that we couldn‟t move, 

and some of the children couldn‟t breathe very well. 

There were old women and young children. We 

 

 

14 

 

were so crowded we were sleeping on top of each 

other. We had no beds, no blankets. 

Speaking by phone in September, one detained 

woman held in a private house told Human Rights 

Watch that Islamic State guards did not allow the 

captives outside. “We can‟t leave the houses,” the 

woman said. “Sometimes we sneak out to see what‟s 

going on, but whenever we see them coming, we 

immediately run back inside. If they saw anyone 

outside, they would kill them." 

Relatives of detainees said their family members 

told them their locations during phone calls. The 

current and former detainees told Human Rights 

Watch and their relatives that they knew their 

locations from road signs and other markers. 

Escapees and the relatives of those still detained said 

that Islamic State fighters had allowed many 

detained families to keep and use their phones for 

calls to relatives. Other detainees told their relatives 

that they hid their phones and used them 

surreptitiously. At times, Islamic State members 

have provided phones for detainees to speak with 

their families, they said. 

Some detainees called frequently but others had 

called only once or twice. Several families 

interviewed by Human Rights Watch said they had 

heard from detained relatives recently, but others 
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had not heard from their relatives at all or in more 

than a month. 

 

Extended Families Abducted 

Some family members of detainees told Human 

Rights Watch that Islamic State members had 

rounded up dozens of their relatives at once, 

including grandparents and mothers with newborn 

infants. Khider, the man held by Islamic State for 

eight days, said the group had taken 72 of his 

relatives and forced them to drive in their own cars 

to a school in Syria where they were imprisoned. 

A man from another village near Sinjar said Islamic 

State was holding 65 of his relatives, 17 of them 

children. He showed Human Rights Watch the list of 

names. A third man showed Human Rights Watch a 

list of 37 detained relatives, 23 of them children, 

whom he said Islamic State had seized all together. 

In one room of a schoolhouse sheltering displaced 

Yezidis in Duhok, one family gave Human Rights 

Watch the names of 42 relatives they said the group 

had seized on August 3 in a town in Sinjar district. 

Islamic State fighters killed 16 immediately and 

imprisoned the remaining 26 – all women, girls and 

young children, including two infants – only one of 

whom escaped, the family members said. When one 

of the family elders asked the children in the room 
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how many of them had a father who was killed by 

Islamic State, more than 20 stood up. 

 

Taking Away Boys and Girls 

After separating captives into groups, Islamic State 

in some cases took away young boys and girls, 

seven escapees said. Naveen told Human Rights 

Watch that she saw the group‟s fighters take away 

all boys ages 10 and up: 

In Badoush prison I also saw them take away boys. 

They said they were taking them for religious 

education. From my room, they took six or seven 

boys. All of the boys they took were about 10 or 11. 

I dressed my [10-year-old] son like a girl to hide 

him. 

Rewshe, the 15-year-old girl who said she escaped 

from Islamic State detention on September 7, said 

fighters had held her in four different locations prior 

to her transfer to Syria, including a period in 

Badoush prison in Mosul with hundreds of other 

Yezidi men, women and children. At some point 

between August 22 and 24, she said, she watched 

from the prison courtyard as Islamic State fighters 

took more than 100 boys, some as young as 6, from 

their mothers: 

They took the small boys from their mothers. If the 

mothers refused, they grabbed the children by force. 

They slapped protesting mothers, shot their guns in 
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the air, and said, “We‟ll kill you if you don‟t [let 

your children go].” 

Layla, 16, said Islamic State fighters seized her with 

her mother and 13-year-old sister from the Sinjar 

area on August 3. The fighters first took away her 

mother, then her sister, and then took Layla to a 

house in Rabi‟a, where a man locked her up and 

forced her to cook and clean for him, Layla said. 

First, Layla said, Islamic State fighters transported 

the three of them, along with hundreds of other 

women and girls, in a bus convoy to Mosul, with 

black banners flying from the vehicles. A few days 

later, the fighters took away all the older women, 

including her mother. Layla cried as she described 

her 22-day ordeal: 

They took my mother right from my hands. I tried to 

stop them but they took her by force. I have no idea 

what they did with her. They took other women 

around the same time the same way. All those left in 

the hall were young ladies. I wished I were dead. 

Layla said the fighters then transferred her and her 

sister to a building with a large hall in Mosul, where 

they held them with about 200 young women and 

other girls. There, she said, fighters would come in 

to choose a woman or girl to take to their house: 

Every night the armed guards would say, 

“The mujahidiin have arrived!” They would enter 

the hall and pick those they desired, sometimes with 
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force, other times just by pointing at them. When we 

asked the guards what was happening, they would 

say, “They are taking them to help the mujahidiin at 

their houses.” I became very afraid. My body started 

shaking. All night long I held my sister‟s hand in 

one of the corners of the hall. 

Over the next several days, Layla said, the fighters 

bused her and her sister, along with several other 

girls and young women, to Tal Afar, then back to 

Mosul, then again to Tal Afar, telling them on that 

trip, “You will be going to Tal Afar to serve 

the mujahidiin.” There, the Islamic State held them 

with about 100 other girls and women who had been 

transferred from several different locations, she said. 

One girl was “crying all day,” she said. 

A few days after they were taken to Tal Afar, Layla 

said, the fighters took away her 13-year-old sister, 

saying they were sending her to a fighter in Rabi‟a. 

A few days after that, Layla said, some men drove 

her and Shireen, 17, to Rabi‟a as well and locked 

them in a house to clean and cook for two fighters. 

The two fighters “carried many weapons, machine-

guns and hand-grenades, and binoculars and 

multiple mobiles,” she said. 

The following day, Layla said, she and Shireen stole 

one of the men‟s cellphones, and called relatives, 

who gave them directions to the home of people 
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they knew in Rabi‟a. The girls slipped out a back 

door with a faulty lock. 

Shireen said she had no memory of her last two days 

of captivity in Rabi‟a. “I lost my mind. I don‟t even 

know how I got here,” she said from a shelter in 

Iraqi Kurdistan. Her one memory of the escape, she 

said, was of the other teenage girl who had been 

captured with her “carrying me out on her back.” 

 

Forced Marriage 

Seve, a 19-year-old woman who escaped in late 

August, told Human Rights Watch that she watched 

Islamic State fighters shoot and kill her husband 

before capturing her on August 3 outside their 

village near Sinjar. She said the fighters then took 

her to a house in Mosul, where they forced her and 

several other young women and girls to marry them 

in group “weddings.” She described several group 

weddings, including the one in which she was 

“married” to a fighter: 

It was supposed to be a wedding party. They were 

tossing sweets at us and taking photos and videos of 

us. They forced us to look happy for the videos and 

photos. The fighters were so happy; they were firing 

shots in the air and shouting… There was one 

woman from Kocho who was very beautiful. The 

leader of the fighters took her for himself. They 

dressed her up like a bride. 
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Seve said the fighter who “married” her took her to a 

house where “he told me he would teach me about 

Islam.” At the house, she said he tried 

unsuccessfully to rape her: 

His name was Zaid. He tried to take me [sexually] 

by force. I told him, “I will not marry you. I am 

already married.” The man got angry with me and 

said, “I will sell you to a Syrian man. … I will kill 

you.” 

Seve said a few days later she managed to escape 

from the house while the fighter was asleep. 

Navi Pillay, the then-United Nations high 

commissioner for human rights, stated in August 

that her office had received reports from two 

families that Islamic State members had raped two 

boys. The United Nations Children‟s Fund 

(UNICEF) reportedin August that it had gathered 

“appalling accounts of killing, abduction and sexual 

violence perpetrated against women and children,” 

including one from a 16-year-old girl who said 

Islamic State fighters had forced her and other 

women and girls to provide sexual services under a 

forced marriage. 

 

Sales of Women and Girls 

Rewshe, the 15 year old, was one of three escaped 

women and girls who told Human Rights Watch 

about Islamic State fighters selling female captives. 
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She explained in detail how a fighter in Raqqa, 

Syria, said he had bought her for US $1,000, and 

how guards said fighters had bought 20 other 

women detained with her. 

Naveen, the woman who said she escaped Islamic 

State captivity with her four children, said the group 

detained her for about 10 days in the end of August 

at a school in Tal Afar with more than 1,000 other 

people. She said she saw men whom she called 

“friends” of Islamic State come to the school and 

buy young women and girls, without specifying how 

many women and girls were taken away. 

Seve, the 19 year old who escaped, said that one 

night on or around August 14, Islamic State fighters 

took away 26 young women and teenage girls from 

the house in Mosul where they were being held. The 

men said they had come from Syria and were taking 

the women “to sell them in the Syria slavery 

market,” Seve said. 

According to the United Nations, a teenage Yezidi 

girl reported that Islamic State fighters abducted 

hundreds of women and eventually transferred them 

to the town of Ba‟aj, west of Mosul. The girl told the 

UN that various fighters had raped her several times, 

and that then the fighters sold her in a market. 
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Risk of Suicide 

Khudaea, a Yezidi man, told Human Rights Watch 

that in early September he received a desperate call 

from his captive 19-year-old sister. It was the 

sister‟s first call since Islamic State captured her on 

August 3: 

She said a young fighter who had been guarding her 

gave her his phone and told her, “Call your family 

and tell them, „This is my last message, because I 

am going to be married by force to this fighter.‟” 

She told us, “I just want to see you one last time and 

then I will kill myself.” 

The woman escaped before the marriage took place, 

Human Rights Watch later learned from a family 

member. 

Relatives of a 16-year-old Yezidi girl, Fatee, who 

had been married for two months when Islamic State 

fighters captured her on August 3 in Sinjar district, 

said they received a similar call at the end of August. 

The girl‟s sister, Khansee, told Human Rights Watch 

that the family learned Islamic State had captured 

Fatee when they called her husband‟s phone on the 

morning of August 3: 

A man answered the phone. He said he killed my 

sister‟s husband and took my sister. We heard 

nothing for 27 days. We thought she was dead. We 

called many, many friends and relatives but no one 

had heard from her. Then one day she called. She 
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said, “If they try to force me to convert to Islam I 

will kill myself.” We have not heard from her since 

then. 

Humanitarian aid workers in Iraqi Kurdistan told 

Human Rights Watch that three Yezidi women who 

said they had escaped Islamic State detention had 

attempted suicide in camps for displaced Yezidis 

since early August, and that one of them had 

succeeded. 

Yezidi custom forbids marriage to people of other 

religions. In describing to Human Rights Watch the 

forced marriages of female relatives held by Islamic 

State, many Yezidis made reference to Du‟a Khalil 

Aswad, a 17-year-old Yezidi girl whom a mob of 

Yezidi men stoned to death in 2007 for seeking to 

marry a Muslim youth. A video of the “honor 

killing” circulated on the Internet. 

The killing of Aswad sparked reprisal attacks on 

Yezidis by some Sunni extremists, Yezidi 

community leaders said. Two recently escaped 

female Yezidi prisoners told Human Rights Watch 

that their captors said they were holding them “to 

avenge Du‟a.” 

Escapees and relatives of those captured or killed 

said they had received almost no medical services or 

counseling since fleeing Islamic State military 

advances. Regional authorities and medical staff 

working in the camps and shelters for displaced 
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people that Human Rights Watch visited expressed 

frustration at the lack of medical aid. 

 

Forced Conversion 

All seven people who escaped Islamic State 

captivity said the group‟s fighters had pressured 

them to convert to Islam. “You will be safe if you 

convert,” one woman said fighters repeatedly told 

her. People whose relatives were held captive also 

said their family members had told them over the 

phone that they were being forced to convert.  

Khider, the 28-year-old Yezidi man, said Islamic 

State members forced him and other captives to pray 

five times daily and recite the shahada (the Muslim 

creed) multiple times during his detention in Syria 

and in northern Iraq.  He showed Human Rights 

Watch a video that Islamic State recorded and 

posted on militant websites of the forced conversion 

of about 100 Yezidi men in which he was forced to 

participate. “They forced us to shake hands with 

them and said, „Welcome, you are brothers,‟ but it 

was propaganda,” Khider said. 

Salim, the father of another captured Yezidi man, 

Jirdo, pointed out his son in the same video. Salim 

said Islamic State had captured Jirdo on August 3 

when he went to his hometown in the Sinjar area to 

help his wife and her family. On September 3, Salim 

said, Jirdo called him from a building in a village 
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near Tal Afar where he said Islamic State was 

holding him, and the father asked to speak with one 

of the guards. 

“I asked him to take me instead of my son,” Salim 

recalled. “He said he‟s not authorized to arrange that 

but he‟ll ask his emir [commander].” Salim said he 

later spoke with the commander who spoke Arabic 

with a foreign accent. “He said I must give them two 

daughters for my son,” Salim recounted. Salim said 

he refused. 

 

International Law 

Under international law, crimes against humanity 

include the crimes of persecution of a religious 

group, unlawful imprisonment, sexual slavery or any 

other form of sexual violence of comparable gravity 

when committed in a systematic or widespread 

manner as part of the policy of an organized group. 

Some specific abuses against civilians committed by 

members of Islamic State, as an armed group in a 

conflict, may amount to war crimes if committed 

with criminal intent, such as violence to life and 

person, including cruel treatment, and outrages 

against personal dignity. 

Forced marriage violates the right to freely consent 

to marriage as set out in article 23 of the 

International Covenant on Civil and Political Rights 
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and article 10 of the International Covenant on 

Economic, Social, and Cultural Rights. 

 

Recommendations 
Islamic State should immediately reunite children 

with their families, end forced marriages, stop sexual 

abuse, and release all civilian detainees. 

International and local actors with influence over the 

group should press for those actions, Human Rights 

Watch said. 

The United Nations Human Rights Council on 

September 1 ordered a UN investigation into serious 

crimes by Islamic State. That investigation should be 

prompt and thorough, and expanded to include 

serious abuses by Iraqi state forces and allied Shia 

militia. 

Iraq should become a member of the International 

Criminal Court (ICC) to allow for possible 

prosecution of crimes such as war crimes and crimes 

against humanity by all parties to the conflict. The 

authorities could give the court jurisdiction over 

serious crimes committed in Iraq since the day the 

ICC treaty entered into force, on July 1, 2002. 

Local and international humanitarian agencies 

working in Iraqi Kurdistan, including United 

Nations agencies, should increase medical and 

counseling services for displaced people who fled 

Islamic State military advances. Agencies should 
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pay special attention to the needs of survivors of 

sexual violence, who should receive comprehensive 

post-rape care. These services should place a high 

priority on victims‟ confidentiality and privacy in 

line with international standards, and should provide 

them in a manner that does not reinforce stigma or 

expose victims to reprisal. 
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Des Yézidis détenus par l’État islamique 
sont forcés de se marier et de se 

convertir à l'islam 
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Des Yézidis détenus par l’État islamique 
sont forcés de se marier et de se convertir à 

l'islam 

Des victimes et des témoins ont décrit la brutalité 
du groupe armé à l'égard de ses captifs 

11 octobre 2014  

Des membres de la minorité yézidie originaires de la ville de Sinjar, 

en Irak, fuient vers la frontière syrienne afin d‟échapper à l‟avancée de 

l‟État islamique, le 11 août 2014.  © 2014 Reuters 

                                     Le groupe armé État islamique 
détient captifs des centaines d'hommes, de femmes et 
d'enfants appartenant à la communauté yézidie d'Irak 
dans des centres de détention et d’autres lieux situés 
en Irak et en Syrie. 
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L’État islamique a systématiquement séparé les jeunes 
femmes et les adolescentes de leurs familles et a forcé 
certaines d'entre elles à épouser ses combattants, selon 
des témoignages recueillis auprès de dizaines de 
membres des familles des détenues, de 16 femmes et 
filles yézidies qui ont à s’enfuir, ainsi que de deux 
femmes toujours détenues dont Human Rights Watch 
a pu recueillir les témoignages par téléphone. Selon ces 
personnes, le groupe armé a également enlevé des 
garçons et ont forcé leurs captifs à se convertir à 
l'islam. 

« La liste des crimes atroces commis par l'État islamique à 
l'encontre des Yézidis en Irak ne cesse de s'allonger », a 
déclaré Fred Abrahams, conseiller spécial à Human 
Rights Watch. « Nous avons recueilli des témoignages au sujet 
de conversions religieuses forcées et de mariages forcés, ainsi que 
d’agressions sexuelles et d’esclavagisme – et certaines victimes ne 
sont que des enfants. » 

Aucune des femmes yézidies interrogées par Human 
Rights Watch n'a déclaré avoir été violée, mais quatre 
d'entre elles ont affirmé qu'elles avaient dû faire face à 
de violentes agressions sexuelles et que d'autres 
femmes et filles détenues leur avaient dit que des 
combattants de l'État islamique les avaient violées. 
Une femme a affirmé qu'elle avait vu des combattants 
acheter des filles, et une adolescente a affirmé avoir 
elle-même été « achetée »e pour 1 000 dollars. 
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Les enlèvements systématiques de civils yézidis et les 
exactions commises à leur encontre sont susceptibles 
de constituer des crimes contre l'humanité, a précisé 
Human Rights Watch. 

Les personnes interrogées ont déclaré que les 
combattants de l'État islamique avaient capturé les 
membres de la minorité religieuse yézidie lors de leur 
offensive menée dans le nord-ouest de l'Irak le 3 août 
2014. Durant les premiers jours, le groupe a détenu les 
hommes, les femmes et les enfants ensemble. Puis 
l'État islamique a séparé ses prisonniers en trois 
catégories: premièrement, les femmes les plus âgées et 
les mères avec de jeunes enfants, dans certains cas en 
compagnie des hommes les plus âgés ou de leurs 
maris; deuxièmement, les jeunes femmes âgées d'une 
vingtaine d'années et les adolescentes; et troisièmement, 
les jeunes hommes jeunes et les adolescents. 

L'État islamique a également enlevé au moins 
plusieurs dizaines de civils appartenant à d'autres 
minorités religieuses et ethniques, dont des chrétiens, 
des Chabaks chiites et des Turkmènes, selon des 
représentants de ces groupes et des membres des 
familles des détenus. 

Le nombre exact des personnes détenues est inconnu, 
en raison de la poursuite des combats en Irak et du fait 
que la grande majorité des Yézidis, des chrétiens, des 
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Chabaks chiites et des Turkmènes ont fui vers diverses 
régions d'Irak et vers les pays voisins quand le groupe 
s'est emparé de membres de leurs communautés. Des 
dizaines de captifs se sont échappés mais sont 
désormais contraints de vivre cachés, ont indiqué des 
activistes yézidis. 

En septembre et au début d'octobre, Human Rights 
Watch a interrogé 76 Yézidis déplacés dans les villes 
de Dohouk, Zakho et Erbil, et dans les environs de 
ces villes, situées dans la région du Kurdistan en Irak. 
Ils ont affirmé que l'État islamique détient au total 366 
membres de leurs familles. Les personnes interrogées 
ont montré à Human Rights Watch des listes, des 
cartes d'identité ou des photos de leurs proches qui 
étaient selon elles emprisonnés, ou ont indiqué leurs 
noms et d'autres détails les concernant. Beaucoup ont 
indiqué avoir eu des contacts téléphoniques 
sporadiques avec les prisonniers, dont certains avaient 
réussi à dissimuler leur téléphones. 

Les deux détenues jointes par téléphone, et les 16 
personnes qui ont réussi à s’évader – deux hommes, 
sept femmes et sept jeunes filles – ont affirmé avoir vu 
des centaines d'autres Yézidis en détention. Certains 
ont estimé leur nombre à plus d’un millier. 

Une Yézidie, Naveen, a déclaré qu'elle avait réussi à 
s'échapper début septembre avec ses quatre enfants, 
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âgés de 3 ans, 4 ans, 6 ans et 10 ans, au bout d'un mois 
de captivité. Elle a dit avoir vu des combattants de 
l'État islamique prendre des femmes ou des filles 
yézidies comme « épouses » dans deux bâtiments où elle 
a été détenue – la prison Badoush près de Mossoul, la 
deuxième ville d'Irak, et une école à Tal Afar, une ville 
de l'ouest de l'Irak. Certains combattants ont donné 
aux femmes de l'or en guise de mahr, une forme de dot 
versée par le mari : 

Je les ai vus les prendre toutes, une dizaine de jeunes 
femmes et de filles [en plusieurs jours]. Certaines 
n'avaient pas plus de 12 ou 13 ans, et d'autres avaient 
au maximum 20 ans. Dans certains cas, ils ont dû les 
emmener de force. Certaines des jeunes femmes 
étaient mariées mais n'avaient pas d'enfant, donc ils 
[les combattants de l'État islamique] n'ont pas cru 
qu'elles étaient mariées. 

Quelques jours plus tard, selon Naveen, les ravisseurs 
ont autorisé les femmes et les filles nouvellement 
mariées à retourner à la prison pour une courte 
période: 

Elles ont dit: « Ils nous ont épousées; nous n'avons pas eu 
d'autre choix. » Elles avaient de l'or qui, selon elles, leur 
avait été donné. Puis ils [les combattants de l'État 
islamique] les ont emmenées de nouveau et elles 
pleuraient. 

 

 

38 

 

Une jeune fille de 17 ans, Adlee, a déclaré qu'un « gros 
homme barbu » l'avait choisie parmi un groupe de jeunes 
femmes détenues à Mossoul et l'avait emmenée, en 
compagnie d'une autre fille captive, à Falloujah, dans 
la province d'Anbar: 

Je me suis blottie contre les genoux d'une femme. Elle 
m'a parlé comme si j'étais sa fille: « N'aie pas peur; Je ne 
les laisserai pas te prendre. » Mais l'homme m'a regardée et 
a dit: « Toi, tu es à moi », et il m'a vite emmenée vers un 
gros véhicule militaire. 

Le combattant de l'État islamique a emmené les deux 
filles dans une maison de Falloujah, à l'ouest de 
Bagdad, a-t-elle ajouté. « Ils nous frappaient et nous giflaient 
pour nous obliger à nous soumettre ». Au bout de deux 
jours, les deux filles ont réussi à s'échapper. « Dans 
toute la mesure du possible, nous ne les avons pas laissés nous 
toucher », a-t-elle affirmé. « Tout ce qu'ils nous ont fait, ils 
l'ont fait de force. » 

Une fille âgée de 15 ans, Rewshe, qui s'est échappée le 
7 septembre, a déclaré à Human Rights Watch qu'à la 
fin août, alors qu'elle était prisonnière depuis environ 
trois semaines, les forces de l'État islamique l'ont 
transportée dans un convoi de quatre autobus à 
Raqqa, en Syrie, en compagnie de sa sœur et d'environ 
200 autres jeunes femmes et filles, et les ont détenues 
dans une grande maison dans la partie sud de la ville. 
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Le lendemain, un groupe d'hommes armés est venu et 
a emmené 20 captives. Rewshe a affirmé que les 
gardes lui avaient dit que les hommes avaient acheté 
ces femmes et ces filles. 

Le lendemain, selon Rewshe, un responsable de l'État 
islamique que les autres appelaient « émir » 
(commandant) l'a vendue, ainsi que sa sœur âgée de 14 
ans, à un combattant palestinien de l'État islamique. 
Rewshe a déclaré qu'elle n'avait pas été témoin de 
l'échange d'argent mais que le combattant lui avait dit 
fièrement l'avoir achetée pour 1 000 dollars. Cette 
nuit-là, le combattant a vendu la sœur de Rewshe à un 
autre combattant et a emmené Rewshe dans un 
appartement situé à la périphérie de Raqqa, selon elle. 
Là, elle a affirmé qu'elle avait réussi à repousser 
l'assaut sexuel de l'homme et s'était échappée par une 
porte non verrouillée pendant qu'il dormait. 

Les récits recueillis auprès des détenues - actuelles et 
anciennes - suscitent de graves préoccupations 
concernant le recours au viol et à l'esclavage sexuel par 
les combattants de l'État islamique, bien que l'ampleur 
de ces pratiques abusives ne soit pas bien connue, a 
déclaré Human Rights Watch. 

La honte qui s'attache au viol dans la communauté 
yézidie et la crainte de représailles contre les femmes 
et les filles qui révèlent des cas de violence sexuelle 

 

 

40 

 

peuvent en partie expliquer pourquoi le nombre des 
récits de première main est peu élevé, ont affirmé des 
militants yézidis. Le simple fait de reconnaître avoir 
été capturée par des hommes de l'État islamique peut 
mettre des femmes et des filles en danger, selon eux. 
La rareté des services disponibles pour les Yézidis 
déplacés qui ont subi des traumatismes, notamment 
des agressions sexuelles, peut aussi être un facteur 
limitant les options qui s'offrent aux femmes et aux 
filles pour dénoncer les actes de violence sexuelle, 
ainsi que leur volonté de le faire. 

Les combattants de l'État islamique ont également 
arraché des garçons à leurs familles, apparemment 
pour leur imposer une formation religieuse et militaire, 
selon les récits de trois évadés et d'un militant yézidi 
des droits humains qui a interrogé des évadés. Un 
homme âgé de 28 ans qui s'est évadé, Khider, a déclaré 
qu'il avait vu ses ravisseurs séparer 14 garçons âgés de 
8 à 12 ans, dans une base militaire dont l'État 
islamique s'est emparé dans la province de Sinjar: 

Les frères aînés de ces garçons ont commencé à avoir 
très peur. Ils ont demandé: «Où les emmenez-vous? » Ils 
[les combattants de l'État islamique] ont répondu: « Ne 
vous inquiétez pas, nous allons les nourrir et nous occuper d'eux. 
Nous allons les emmener sur une base pour leur apprendre le 
Coran, comment se battre et comment devenir des combattants. » 
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Khider a déclaré que les combattants l'avaient obligé, 
ainsi que d'autres captifs, à se convertir à l'islam, 
notamment lors d'une cérémonie de masse à laquelle il 
a participé en même temps que plus de 200 hommes, 
femmes et enfants yézidis que le groupe avait 
transportés en Syrie: 

Ils nous ont fait réciter la shahada [profession de foi 
islamique] trois fois. … Même les petits enfants ont dû 
la réciter, tous ceux qui étaient en âge de parler. … Les 
Yézidis pleuraient et avaient peur. Ils nous ont 
demandé: « Y a-t-il quelqu'un qui ne veut pas se convertir à 
l'islam? » Bien sûr, nous sommes tous restés silencieux 
parce que si quelqu'un avait refusé, cette personne 
aurait été tuée. 

Human Rights Watch a choisi de ne pas divulguer les 
noms des personnes interrogées – ou de recourir à des 
pseudonymes - ainsi que les noms des lieux où se sont 
déroulés la plupart des entretiens ou des lieux de 
détention, afin de mieux protéger les personnes 
concernées. 
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Contexte : Expulsions, assassinats et enlèvements 

Plus de 500 000 Yézidis et membres d'autres minorités 
religieuses ont fui face aux attaques menées par l'État 
islamique dans le nord de l'Irak depuis le mois de juin, 
la plupart se réfugiant dans la région semi-autonome 
du Kurdistan irakien, selon les Nations Unies et des 
responsables régionaux. 

Lors de la vague d'attaques menées par l'État islamique 
dans la région de Sinjar à partir du 3 août, ses 
combattants ont tué de nombreux, peut-être des 
centaines, de civils yézidis de sexe masculin, puis ont 
emmené les membres de leurs familles, selon des 
informations fournies par les Nations Unies et par 
des organisations de défense des droits humains 
locales et internationales. Des entretiens menés par 
Human Rights Watch avec des Yézidis qui ont pu fuir 
ces attaques, dont plus d'une trentaine de témoins de 
meurtres massifs de civils, ont permis de corroborer 
ces informations. 

Depuis la prise de Mossoul le 10 juin, l'État islamique 
a systématiquement pris pour cible les communautés 
minoritaires d'Irak telles que les Yézidis, les Chabaks 
chiites, les Turkmènes chiites et les chrétiens. Il a mis 
en demeure les chrétiens de Mossoul de se convertir à 
l'islam, de payer une taxe (jizya) en tant que non-
musulmans, de fuir ou d'être passés par « le sabre ». 
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Human Rights Watch a documenté comment l'État 
islamique et d'autres groupes sunnites extrémistes ont 
enlevé, expulsé ou tué des Yézidis et des membres 
d'autres minorités avant leur offensive de juin. 

La Mission d'assistance des Nations Unies en Irak 
(MANUI) et le Haut-Commissariat de l'ONU aux 
droits de l'homme ont affirmé le 2 octobre, en se 
basant sur des « sources locales », que l'État islamique 
détenait jusqu'à 2 500 civils yézidis, essentiellement des 
femmes et des enfants. Des militants irakiens des 
droits humains ont fourni à Human Rights Watch des 
estimations comparables. 

Des membres d'une organisation yézidie qui 
documente les violations des droits humains à 
l'encontre de cette communauté ont communiqué à 
Human Rights Watch une base de données 
comprenant les noms et les âges de 3 133 Yézidis dont 
ils affirment qu'ils ont été enlevés ou tués par l'État 
islamique, ou qui sont portés disparus depuis 
l'offensive de l'État islamique début août, établie sur la 
base d'entretiens avec des Yézidis déplacés dans la 
région du Kurdistan en Irak. Cette liste incluait les 
noms de 2 305 personnes qui sont considérées comme 
ayant été enlevées – dont 412 enfants. Trente-et-une 
de ces personnes figuraient également sur les listes 
fournies à Human Rights Watch par des proches des 
détenus. 
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Détention de membres d'autres minorités 

Les prisonniers de l'État islamique sont en grande 
majorité des Yézidis mais le groupe a également 
capturé, en plus petits nombres, des membres d'autres 
minorités religieuses et ethniques, selon des chefs de 
communautés locales et des militants des droits 
humains, et selon les témoignages de membres des 
familles des personnes détenues. Un responsable de la 
communauté chabak chiite a déclaré détenir une liste 
de 137 hommes qui sont portés disparus depuis que 
l'État islamique a pris le contrôle de leur région à l'est 
de Mossoul en août. Un autre militant chabak a 
affirmé que le groupe détenait jusqu'à 150 Chabaks. 

Human Rights Watch a interrogé séparément quatre 
hommes de la communauté chabak chiite, qui ont 
affirmé que les combattants de l'État islamique avaient 
capturé au total 17 membres de leurs familles entre 
juin et août. L'un de ces hommes a déclaré que le 
groupe avait emmené cinq de ses fils, capturés le 3 
juillet dans le village d'Omar Kan près de Mossoul. 

Human Rights Watch a publié des informations en 
juillet sur des rafles effectuées par l'État islamique 
parmi les hommes des communautés chabak et 
turkmènes chiites près de Mossoul, dont beaucoup 
sont toujours portés disparus et présumés morts par 
les responsables de leur communauté. Le groupe a 
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également capturé un plus petit nombre de chrétiens 
d'Irak, selon des militants chrétiens basés dans la 
région du Kurdistan en Irak. 

Une femme chrétienne originaire de la ville à majorité 
chrétienne de Qaraqosh dans le nord-ouest de l'Irak a 
indiqué à Human Rights Watch que le 22 août, des 
combattants de l'État islamique l'avaient forcée à 
partir, en compagnie des quelques chrétiens encore 
présents dans la ville. Alors qu'on les faisait monter de 
force dans un bus, un combattant a emmené de force 
sa fille âgée de 3 ans, a-t-elle affirmé. Un homme qui a 
été témoin de l'incident, interrogé séparément, a 
corroboré son récit. 

Conditions de détention 

Les forces de l'État islamique détiennent leurs 
prisonniers dans des endroits divers, la plupart dans 
des villes du nord de l'Irak comme Mossoul, Tal Afar 
et Sinjar, mais aussi dans des villes irakiennes plus 
petites telles que Rabi’a, près de la frontière syrienne, 
et dans des zones contrôlées par le groupe dans l'est 
de la Syrie, selon les informations fournies par les deux 
détenues et les 16 anciens détenus interrogés par 
Human Rights Watch, par des membres des familles 
de détenus et par des militants des droits humains 
locaux et internationaux. Selon ces personnes, le 
groupe détient ses prisonniers dans des écoles, dans 
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des prisons, sur des bases militaires, dans des bureaux 
gouvernementaux et dans des habitations privées. 
Certains proches des détenus ont indiqué que ces 
derniers se plaignaient d'un manque de nourriture et 
d'eau. 

Afin d'éviter d'être repérés et d'échapper aux frappes 
aériennes, l'État islamique a déplacé ses prisonniers à 
plusieurs reprises, les entassant dans des camions et 
des bus, selon des détenus qui se sont évadés et selon 
des proches des détenus. « Nous étions entassés les uns sur 
les autres » lors d'un de ces déplacements, a déclaré 
Naveen, la mère de quatre enfants. 

Les conditions de surpeuplement étaient tout aussi 
graves dans certains lieux de détention improvisés, ont 
indiqué d'anciens détenus ayant réussi à s’évader et des 
proches de personnes toujours détenues. Ghazal, une 
adolescente de 17 ans qui s'est échappée, a ainsi décrit 
les conditions de détention dans une salle à Mossoul 
où elle a indiqué que le groupe l'avait emmenée au 
début de sa détention de 22 jours: 

Il y a avait tellement de monde que nous ne pouvions 
pas bouger et certains enfants avaient de la peine à 
respirer. Il y avait des femmes âgées et de jeunes 
enfants. C'était tellement bondé que nous dormions 
les uns sur les autres. Nous n'avions ni lit, ni 
couverture. 
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Interrogée par téléphone en septembre, une femme 
détenue dans une maison privée a indiqué à Human 
Rights Watch que les gardes de l'État islamique 
n'autorisaient pas les captifs à sortir. « Nous ne pouvions 
pas sortir », a-t-elle déclaré. « Parfois nous nous glissions 
dehors pour voir ce qu'il se passait mais quand nous les voyions 
arriver, nous retournions immédiatement à l'intérieur. Car s'ils 
voyaient un détenu dehors, ils le tueraient. » 

Des membres des familles de détenus ont déclaré que 
leurs proches leur avaient indiqué où ils se trouvaient, 
lors de conversations téléphoniques. Des personnes 
actuellement et anciennement détenues ont précisé à 
Human Rights Watch et aux membres de leurs 
familles que c'était grâce à des panneaux routiers ou à 
d'autres indices qu'elles savaient où elles se trouvaient. 

D'anciens détenus évadés et des proches de ceux qui 
sont encore détenus ont affirmé que les combattants 
de l'État islamique avaient autorisé de nombreuses 
familles détenues à garder et à utiliser leurs téléphones 
portables, pour appeler leurs proches. D'autres 
détenus ont indiqué aux membres de leurs familles 
qu'ils avaient dissimulé leurs téléphones et les avaient 
utilisés en cachette. Parfois, des membres de l'État 
islamique ont fourni des téléphones aux détenus pour 
qu'ils appellent leurs familles, ont-ils précisé. 
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Certains détenus se servent fréquemment de leur 
téléphone mais d'autres n'ont appelé leurs proches 
qu'une ou deux fois. Plusieurs familles interrogées par 
Human Rights Watch ont indiqué qu'elles avaient eu 
récemment des nouvelles de leurs proches détenus, 
mais d'autres n'en avaient pas eu depuis plus d'un 
mois, voire pas du tout. 

Enlèvements de familles entières 

Les proches de certains détenus ont indiqué à Human 
Rights Watch que les combattants de l'État islamique 
avaient rassemblé des dizaines de membres de leurs 
familles à la fois, y compris les grands-parents et les 
mères de nouveaux-nés. Khider, l'homme détenu par 
l'État islamique pendant huit jours, a déclaré que le 
groupe avait emmené 72 membres de sa famille et les 
avaient forcés à se rendre, à bord de leurs propres 
voitures, dans une école en Syrie, où ils ont été 
emprisonnés. 

Un homme originaire d'un autre village près de Sinjar 
a indiqué que l'État islamique détenait 65 de ses 
proches, dont 17 enfants. Il a montré à Human Rights 
Watch une liste de leurs noms. Un troisième homme a 
montré à Human Rights Watch une liste de 37 de ses 
proches détenus, dont 23 enfants, affirmant que l'État 
islamique les avait capturés tous ensemble. 
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Dans une salle d'école abritant des Yézidis déplacés à 
Dohouk, une famille a donné à Human Rights Watch 
les noms de 42 de leurs parents capturés par le groupe 
le 3 août dans une ville du district de Sinjar. Les 
combattants de l'État islamique, ont-ils affirmé, en ont 
immédiatement tué 16 et ont emprisonné les 26 autres 
– exclusivement des femmes, des filles et de jeunes 
enfants, dont deux bébés – et seulement une d'entre 
elles a réussi à s'échapper. Quand l'un des patriarches 
de la famille a demandé aux enfants se trouvant dans 
la pièce combien d'entre eux avaient perdu leur père, 
tué par l'État islamique, plus de 20 se sont levés. 

Enlèvements de garçons et de filles 

Après avoir séparé leurs captifs en plusieurs groupes, 
l'État islamique a parfois emmené à l'écart de jeunes 
garçons et de jeunes filles, ont affirmé sept prisonniers 
évadés. Naveen a déclaré à Human Rights Watch 
qu'elle avait vu les combattants du groupe emmener 
tous les garçons âgés de 10 ans ou plus: 

À la prison Badoush, je les ai vus emmener de jeunes 
garçons. Ils disaient qu'ils les emmenaient pour faire 
leur éducation religieuse. Dans la pièce où j'étais, ils 
ont pris six ou sept garçons. Tous ceux qu'ils ont pris 
avaient environ 10 ans ou 11 ans. J'ai habillé mon fils 
[âgé de 10 ans] en fille pour le cacher. 
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Rewshe, la jeune fille de 15 ans qui a indiqué s'être 
échappée le 7 septembre alors qu'elle était détenue par 
l'État islamique, a déclaré que les combattants l'avaient 
détenue en quatre endroits différents avant son 
transfert en Syrie, notamment à la prison Badoush à 
Mossoul où elle était avec des centaines d'autres 
Yézidis, hommes, femmes et enfants. Un jour, entre le 
22 et le 24 août, a-t-elle dit, elle a observé depuis la 
cour de la prison les combattants de l'État islamique 
qui ont retiré à leurs mères plus de 100 jeunes garçons, 
certains âgés de pas plus de 6 ans: 

Ils ont pris les jeunes garçons à leurs mères. Si les 
mères refusaient, ils les prenaient de force. Ils ont giflé 
des mères qui protestaient, tiré des coups de feu en 
l'air et dit: « Nous vous tuerons si vous ne [laissez pas vos 
enfants partir].» 

Layla, âgée de 16 ans, a indiqué que les combattants de 
l'État islamique l'avaient capturée le 3 août dans la 
région de Sinjar, avec sa mère et sa sœur âgée de 13 
ans. Selon elle, ils ont d'abord emmené sa mère, puis 
sa sœur, puis ils ont amené Layla dans une maison à 
Rabi’a, où un homme l'a enfermée et l'a forcée à faire 
sa cuisine et sa lessive. 

Tout d'abord, a affirmé Layla, les combattants de 
l'État islamique les ont transportées toutes les trois à 
Mossoul, en compagnie de centaines d'autres femmes 
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et filles, dans un convoi d'autobus dont les véhicules 
arboraient le drapeau noir du groupe. Quelques jours 
plus tard, les combattants ont emmené toutes les 
femmes adultes, dont sa mère. Layla a pleuré en 
décrivant son calvaire de 22 jours: 

Ils ont arraché ma mère de mes bras. J'ai essayé de les 
en empêcher mais ils l'ont prise de force. Je n'ai 
aucune idée du sort qu'ils lui ont réservé. Ils ont pris 
d'autres femmes à peu près au même moment et de la 
même façon. Toutes celles qu'ils ont laissées dans la 
salle étaient de jeunes femmes. J'aurais voulu être 
morte. 

Layla a déclaré que les combattants l'avaient alors 
emmenée, avec sa sœur, dans un immeuble 
comprenant une grande salle à Mossoul, où ils les ont 
détenues en compagnie d'environ 200 jeunes femmes 
et adolescentes. Là, a-t-elle affirmé, des combattants 
venaient et choisissaient une femme ou une jeune fille 
qu'ils emmenaient à leur domicile: 

Tous les soirs, les gardes armés annonçaient: « Les 
mujahidiin sont arrivés! » Ils entraient dans la salle et 
choisissaient celles qu'ils voulaient, les emmenant soit 
par la force, soit en se contentant de les désigner du 
doigt. Quand nous demandions aux gardes ce qu'il se 
passait, ils nous disaient: « Les mujahidiin les emmènent 
pour qu'elles les aident chez eux. » J'ai commencé à avoir 
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très peur. Mon corps était pris de tremblements. Toute 
la nuit, j'ai tenu la main de ma sœur, dans un coin de la 
salle. 

Au cours des jours suivants, selon Layla, les 
combattants les ont transportées en bus, elle et sa 
sœur, ainsi que plusieurs autres jeunes filles et jeunes 
femmes, à Tal Afar, puis de nouveau à Mossoul et une 
nouvelle fois à Tal Afar, leur disant lors du voyage: 
« Vous allez à Tal Afar pour être au service des mujahidiin. » 
Là-bas, l'État islamique les a détenues en compagnie 
d'une centaine d'autres femmes et filles qui avaient été 
transférées de plusieurs endroits différents. Une des 
filles « pleurait toute la journée », a-t-elle dit. 

Quelques jours après leur arrivée à Tal Afar, a ajouté 
Layla, les combattants ont pris sa sœur âgée de 13 ans, 
indiquant qu'ils allaient l'envoyer à un combattant à 
Rabi’a. Quelques jours plus tard, selon Layla, des 
hommes l'ont également emmenée à Rabi’a, en 
compagnie de Shireen, une adolescente de 17 ans, et 
les ont enfermées dans une maison où elles devaient 
faire le ménage et la cuisine pour deux combattants. 
Ces deux hommes, a-t-elle dit, « portaient de nombreuses 
armes, des fusils automatiques et des grenades, ainsi que des 
jumelles et de nombreux téléphones portables ». 

Le lendemain, selon Layla, elle et Shireen ont dérobé 
un des téléphones portables des deux hommes et ont 
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appelé des membres de leurs familles, qui leur ont 
indiqué comment rejoindre une maison où se 
trouvaient des personnes de leur connaissance à 
Rabi’a. Les deux jeunes filles se sont alors glissées 
dehors par une porte située derrière la maison et dont 
la serrure était défectueuse. 

Shireen a affirmé n'avoir aucun souvenir de ses deux 
derniers jours de captivité à Rabi’a. « J'étais comme folle. 
Je ne sais même plus comment je suis arrivée ici », a-t-elle dit 
depuis un refuge dans la région du Kurdistan en Irak. 
Son seul souvenir de son évasion, a-t-elle affirmé, est 
celui d'une autre jeune fille qui avait été capturée avec 
elle et qui la « portait sur son dos. » 

Mariages forcés 

Seve, une jeune femme de 19 ans qui s'est évadée fin 
août, a déclaré à Human Rights Watch qu'elle avait vu 
les combattants de l'État islamique tirer sur son mari 
et le tuer avant de la capturer, le 3 août, près de leur 
village non loin de Sinjar. Elle a précisé que les 
combattants l'avaient ensuite emmenée dans une 
maison à Mossoul, où ils l'ont forcée, ainsi que 
plusieurs autres jeunes femmes et jeunes filles, à les 
épouser à l'occasion de « mariages » de groupe. Elle a 
décrit ainsi plusieurs mariages de groupe, y compris 
celui où elle a été « mariée » à un combattant: 
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C'était censé être une cérémonie de mariage. Ils nous 
lançaient des bonbons et prenaient des photos et des 
vidéos de nous. Ils nous ordonnaient d'avoir l'air 
heureuses pour les vidéos et les photos. Les 
combattants étaient très joyeux; ils tiraient en l'air et 
criaient … Il y avait une femme originaire de Kocho 
qui était très belle. Le chef des combattants l'a prise 
pour lui-même. Ils l'ont habillée comme une mariée. 

Selon Seve, le combattant qui l'a « épousée », l'a 
emmenée dans une maison où, a-t-elle dit, « il m'a dit 
qu'il m'enseignerait l'Islam. » Une fois dans la maison, 
il a essayé en vain de la violer, a-t-elle affirmé: 

Il s'appelait Zaid. Il a essayé de me prendre 
[sexuellement] de force. Je lui ai dit: « Je ne t'épouserai 
pas. Je suis déjà mariée. » L'homme s'est mis en colère et 
m'a dit: « Je te vendrai à un Syrien. … Je te tuerai. » 

Seve a indiqué que quelques jours plus tard, elle avait 
réussi à s'évader de la maison pendant que le 
combattant dormait. 

En août, Navi Pillay, qui était alors Haut-Commissaire 
des Nations Unies aux droits de l'homme, 
a déclaré que son bureau avait reçu de deux familles 
des informations selon lesquelles des membres de 
l'État islamique avaient violé deux garçons. Le même 
mois, le Fonds des Nations Unies pour l'enfance 
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(UNICEF) a diffusé des informations selon lesquelles 
il avait recueilli « des témoignages consternants relatifs 
à des meurtres, des enlèvements et des violences 
sexuelles perpétrés contre des femmes et des enfants », 
y compris un récit de la part d'une jeune fille de 16 ans 
selon laquelle les combattants de l'État islamique 
l'avaient forcée, ainsi que d'autres femmes et filles, à 
accomplir des actes sexuels en prétextant d'un mariage 
forcé. 

Ventes de femmes et de filles 

Rewshe, la jeune fille de 15 ans, est l'une des trois 
femmes et filles qui se sont évadées et qui ont affirmé 
à Human Rights Watch que des combattants de l'État 
islamique se livraient à la vente de femmes captives. 
Elle a expliqué en détail comment un combattant à 
Raqqa, en Syrie, a affirmé l'avoir achetée pour 1 000 
dollars, et comment des gardes avaient raconté que des 
combattants avaient acheté 20 autres femmes détenues 
avec elle. 

Naveen, la femme qui a affirmé avoir échappé à ses 
ravisseurs de l'État islamique avec ses quatre enfants, a 
déclaré que le groupe l'avait détenue pendant une 
dizaine de jours fin août dans une école à Tal Afar, en 
même temps que plus de 1 000 autres personnes. Elle 
a affirmé avoir vu des hommes qu'elle a qualifiés d'« 
amis » de l'État islamique venir à l'école et acheter des 

 

 

56 

 

jeunes femmes et des jeunes filles, sans préciser 
combien d'entre elles avaient été emmenées. 

Seve, la jeune femme de 19 ans qui s'est évadée, a 
déclaré qu'un soir aux alentours du 14 août, des 
combattants de l'État islamique avaient sélectionné 26 
jeunes femmes et adolescentes dans la maison où elles 
étaient détenues à Mossoul. Les hommes ont dit qu'ils 
étaient venus de Syrie et qu'ils allaient emmener ces 
femmes « pour les vendre au marché aux esclaves en Syrie », a 
affirmé Seve. 

Selon les Nations Unies, une adolescente yézidie a 
affirmé que des combattants de l'État islamique 
avaient enlevé des centaines de femmes et les avaient 
ensuite transférées vers la ville de Ba’aj, à l'ouest de 
Mossoul. La jeune fille a affirmé à l'ONU que 
plusieurs combattants l'avaient violée à plusieurs 
reprises et qu'ensuite ils l'avaient vendue sur un 
marché. 

Risque de suicides 

Khudaea, un Yézidi, a déclaré à Human Rights Watch 
qu'au début de septembre, il avait reçu un appel 
désespéré de sa sœur captive, âgée de 19 ans. C'était le 
premier appel téléphonique reçu de sa sœur depuis sa 
capture le 3 août par l'État islamique: 
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Elle a indiqué qu'un jeune combattant qui était son 
garde lui avait prêté son téléphone portable en lui 
disant: « Appelle ta famille et dis-leur ‘C'est mon dernier 
message, car je vais être mariée de force à ce combattant.’ » Elle 
nous a dit: « Je voudrais juste vous revoir une dernière fois et 
ensuite, je me tuerai. » 

Human Rights Watch a appris par la suite, de la part 
d'un membre de sa famille, que la jeune femme avait 
réussi à s'évader avant que le mariage n'ait eu lieu. 

Les proches d'une jeune femme yézidie de 16 ans, 
Fatee, qui était mariée depuis deux mois quand les 
combattants de l'État islamique l'ont capturée le 3 août 
dans le district de Sinjar, ont indiqué qu'ils avaient reçu 
un appel similaire fin août. La sœur de cette jeune 
femme, Khansee, a déclaré à Human Rights Watch 
que la famille avait appris la capture de Fatee par l'État 
islamique en appelant le téléphone de son mari le 3 
août au matin: 

Un homme a répondu au téléphone. Il a dit qu'il avait 
tué le mari de ma sœur et avait emmené ma sœur. 
Nous n'avons eu aucune nouvelle pendant 27 jours. 
Nous pensions qu'elle était morte. Nous avons appelé 
de très nombreux amis et membres de notre famille 
mais personne n'avait de ses nouvelles. Puis un jour, 
elle a appelé. Elle a dit: « S'ils essayent de me forcer à me 
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convertir à l'islam, je me tuerai. » Depuis, nous sommes 
sans nouvelles d'elle. 

Des travailleurs humanitaires basés dans la région du 
Kurdistan en Irak ont affirmé à Human Rights Watch 
que trois femmes yézidies, qui disaient s'être évadées 
après avoir été détenues par l'État islamique, avaient 
tenté de se suicider dans des camps pour Yézidis 
déplacés depuis le début du mois d'août et qu'une 
d'elles avait réussi. 

Les coutumes des Yézidis leur interdisent le mariage 
avec des personnes d'autres religions. En décrivant à 
Human Rights Watch les mariages forcés de membres 
de leurs familles détenues par l'État islamique, de 
nombreux Yézidis ont évoqué le sort de Du’a Khalil 
Aswad, une adolescente yézidie de 17 ans qui a été 
lapidée à mort en 2007 par un groupe d'hommes 
yézidis pour avoir voulu épouser un jeune musulman. 
Une vidéo de ce « meurtre d'honneur » a circulé sur 
Internet. 

Le meurtre d'Aswad avait déclenché des attaques en 
représailles contre les Yézidis de la part d'extrémistes 
sunnites, selon des chefs de la communauté yézidie. 
Deux femmes yézidies capturées qui se sont 
récemment évadées ont affirmé à Human Rights 
Watch que leurs ravisseurs leur avaient dit qu'ils les 
détenaient « pour venger Du’a. » 
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Des évadées et des membres des familles de personnes 
capturées ou tuées ont déclaré qu'ils n'avaient reçu 
pratiquement aucun soin ou conseil d'ordre médical 
depuis qu'ils s'étaient enfuis devant l'offensive militaire 
de l'État islamique. Les autorités régionales et le 
personnel de santé travaillant dans les camps et 
refuges pour personnes déplacées que Human Rights 
Watch a visités, ont exprimé leur frustration devant 
cette absence d'assistance médicale. 

Conversions forcées 

Chacune des sept personnes qui se sont évadées après 
avoir été capturées par l'État islamique ont déclaré que 
les combattants du groupe avaient fait pression sur 
elles pour qu'elles se convertissent à l'islam. Une de 
ces femmes a indiqué que les combattants lui avaient 
dit à plusieurs reprises: « Tu seras en sécurité si tu te 
convertis ». Des personnes dont des proches sont 
retenues captives ont également indiqué que celles-ci 
leur avaient dit, lors de conversations téléphoniques, 
qu'elles subissaient des pressions pour qu'elles se 
convertissent. 

Khider, le jeune Yézidi de 28 ans, a déclaré que des 
membres de l'État islamique l'avaient forcé, ainsi que 
d'autres captifs, à prier cinq fois par jour et à réciter 
la shahadade nombreuses fois pendant sa détention en 
Syrie et dans le nord de l'Irak. Il a montré à Human 
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Rights Watch une vidéo que les hommes de l'État 
islamique ont tournée et affichée sur des sites 
militants, montrant la conversion forcée d'une 
centaine d'homme yézidis à laquelle il a été contraint 
de participer. « Ils nous ont forcés à leur serrer la main et 
nous ont dit: ‘Soyez les bienvenus, vous êtes des frères,’ mais ce 
n'était que de la propagande», a déclaré Khider. 

Salim, le père d'un autre Yézidi capturé, Jirdo, a 
désigné son fils du doigt sur la même vidéo. Salim a 
affirmé que l'État islamique avait capturé Jirdo le 3 
août alors qu'il s'était rendu dans sa ville de résidence, 
dans la région de Sinjar, pour aider sa femme et sa 
belle-famille. Selon Salim, Jirdo l'a appelé le 3 
septembre d'un immeuble situé dans un village proche 
de Tal Afar où il était détenu par l'État islamique, et le 
père a demandé à parler à l'un de ses gardes. 

« Je lui ai demandé de me prendre, moi, au lieu de mon fils », a 
raconté Salim. « Il a répondu qu'il n'était pas autorisé à 
conclure un tel arrangement mais qu'il en parlerait à son 
émir[commandant]. » Salim a indiqué avoir discuté un 
peu plus tard avec le commandant qui parlait arabe 
avec un accent étranger. « Il a dit que je devais lui donner 
deux de mes filles en échange de mon fils », a affirmé Salim, 
précisant qu'il avait refusé. 
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Droit international 

Selon le droit international, les crimes contre 
l'humanité comprennent les crimes de persécution 
d'un groupe religieux, d'emprisonnement illégal, 
d'esclavage sexuel ou toute autre forme de violence 
sexuelle de gravité comparable, quand elle est 
commise de manière systématique ou généralisée 
comme étant une politique délibérée de la part d'un 
groupe organisé. Certaines exactions particulières 
commises contre les civils par les membres de l'État 
islamique, en tant que groupe armé participant à un 
conflit, sont susceptibles de constituer des crimes de 
guerre s'ils sont commis avec une intention criminelle, 
comme par exemple les violences contre les personnes 
et leur vie, y compris les traitements cruels et les 
atteintes à leur dignité. 

Le mariage forcé constitue une violation du droit à 
consentir librement au mariage, tel que défini à l'article 
23 du Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques et à l'article 10 du Pacte international relatif 
aux droits économiques, sociaux et culturels. 

Recommandations 

L'État islamique devrait rendre immédiatement les 
enfants à leurs familles, mettre fin aux mariages forcés 
ainsi qu'aux abus sexuels, et remettre en liberté tous les 
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détenus civils. Les acteurs locaux et internationaux 
ayant une influence sur ce groupe devraient plaider en 
faveur de ces mesures, a déclaré Human Rights Watch. 

Le Conseil des droits de l'homme des Nations Unies a 
ordonné le 1er septembre l'ouverture d'une enquête de 
l'ONU sur les graves crimes commis par l'État 
islamique. Cette enquête devrait être prompte et 
exhaustive, et son objet devrait être élargi pour inclure 
les graves abus commis par les forces gouvernementales 

irakiennes et par les milices chiites qui sont ses alliées. 

L'Irak devrait rejoindre les États parties à la Cour 
pénale internationale (CPI), afin de permettre 
l'ouverture éventuelle de poursuites contre les auteurs 
de crimes tels que les crimes de guerre et crimes 
contre l'humanité commis par toutes les parties au 
conflit. Les autorités pourraient donner compétence à 
la Cour pour enquêter et juger les auteurs des graves 
crimes commis en Irak depuis le 1er juillet 2002 , date 
de l’entrée en vigueur du traité fondateur de la CPI. 

Les organisations humanitaires locales et internationales 
actives dans la région du Kurdistan en Irak, y compris 
les agences des Nations Unies, devraient renforcer leur 
fourniture de services médicaux et de conseil à 
l'intention des personnes déplacées qui ont fui les 
avancées militaires de l'État islamique. Ces agences 
devraient porter une attention particulière aux besoins 
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des personnes ayant subi des violences sexuelles, et 
prodiguer des soins appropriés aux victimes de viols. 
Les agences devraient en outre accorder une haute 
priorité à la confidentialité des informations 
concernant les victimes, en conformité avec les 
normes internationales, et devraient fournir leurs 
services d'une manière qui n'aggrave pas le sentiment 
de honte et n'expose pas les victimes à des représailles. 
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